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FOLDES-féle "» 
MARGIT-

CRÉME 
g y o r s a n é s b i z t o s a n h a t ó s zer s z e p l ő , m á j - é s 
b ő r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 

bőrbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 

Á r a 1 k o r o n a . 

Készíti: (Móri FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól óvakodjunk. 

A i b o r s z é k i b o r v i z » a s a v a n y u v i z e k k i r á l y a . 
Megrendelhető : Igazgatóság. Borszék.  

BORSZÉK 
GYÓGYFÜRDŐ. 

(900 m. magasságban Erdély, Csikmegye) . A fürdőidény 
junins 15-től szeptember 15-ig tart. — Gyégytényezők: 

H ű s , ozondús levegő. — Ei tünő , különböző vegyi 
összetételű, mesés gazdag, borviz források, köztük a 
vüághirü fBorszéki» főkut «a savanyuvizek k irá lya i , 
az erős vasas Eossuth-kúti , a páratlan József főher-
czeg-kúti és a gyomorbajosok nélkülözhetet len itala 
a Boldizsár-kúti stb. Szénsavas, hideg, tükörfürdők : a 
vi lágon egyedül álló Lobogó, Sáros, Lázár, Ó-sáros. 

Újonnan berendezett szénsavas, m e l e g pezgŐ-fürdők ; 
kitűnő vaslápunkkal gondosan készített lápfürdők, 
sós, fenyő-fürdők, hidegvizgyógyintózet , massage és 
vi l lamozás. Szállodákban és különálló vil lákban 600-nál 
több szoba áll rendelkezésre. Két ágyas szobák saison-
ára 60—160 kr. Éle lmezés jó és olcsó, négy vendéglő, 
piacz, két mészárszék helyben. — A fürdőhelynek 
3 0 klmt . meghaladó jól gondozott sétánya van. A feny
vesek rengetegei között közeli és távoli, gyönyörül) b-
nél-gyönyörübb vidékre kiránduló helyek. Posta, táv
írda, csendőrség van. Czigányzene naponta. Fürdő
orvos d r . V a n i o s s y Z o l t á n egy. m. tanár. 

Közlekedés: Szász-Bégenig—Madéfalváig vasúton. 
Szász-Bégentői naponta gyorskocsi járat, váltott lovak
kal . Gyorskocsira előjegyezhetni K a p u s i D á n i e l 
n é l Sz.-Régen. — Felvilágosítással, prospektussal (több . 
nyelven) , árjegyzékkel díjmentesen, készséggel szolgál 

a z i g a z g a t ó s á g . 

Legtökéletesebb arcatisztitó- és azépitőszerek: 

-eremé 
<C k o r . 

• -ponder 
i 

1 k o r . 
Törvényesen védve. — Kapható a gyógyszertárakban. 

F ő r a k t á r : K R I E G N E R G Y Ö R G Y 
Korona-^yóg-yszertára, Budapest , VIII., Kálvin-tér. 

Kapható m i n d e n ü t t Budapes t en : E r t e s k u t y L . , 
P é c z e l y é s L e n c z uraknál és m i n d e n szállodában, 

vendéglőben, fűszer és ásványvíz üzletben. 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l n l e s o r i e n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Pasaage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, as • 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 9408 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella"-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 

m e l y n e m fest de a haj eredeti színét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 
J cs. és k. fensége József föherczeg udv. szállítója, 

B n d a p e s t , V . , S e t a t é r - n t e z a , S z a b a d s á g - t é r 
• á r k á n , 9484 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

k e m é n y e d é s e i , to
vábbá mindennemű 
bőrelszaruBodás , 
ellen. A hatás 
ér t j ó t á l l á s 
v á l l a l 

k ö z 
p o n t i 

s z é t k ü l d é s i 
r a k t á r : 

SCHWEM L, 
,$z-&jr gyógyszerész 

r V * » V ^ M E I D L I N Q - B É C S . 
"yr Csak akkor va lódi , ha min

den használati utasítás és minden 
tapasz a mellettee védjegygyei és 

aláírással el van látva, azér t i s erre 
figyelni kell .— 1 doboz ára 1 2 0 kor. 

Vidékre l'60kor,el9ieteabeküldése mellett bérment. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 9678 
Török JÓBefjYÓéYSS., Budapest, Király-u. 12. Andrássy-át 26. 

Sikerült 
e 8 7 posztógyárossal, k i nyuga lomba vonul t és gyárát eladta, egy 
óriási üzletet kötnöm, és ped ig: az összes posztó-készletét: S O O Ó 
v é g posztót készpénzért, a volt árnak egy harmadáért, megvet tem, 
és ezeket 3 méterenként , egy férfi-ruhára, a következő meglepő olcsó 
árakon szétküldöm az ország bármely részébe: 3 méter jó posztót 
(egy teljes férfi-ruhára elég) 3 í r t é r t , 3 méter finom divatposztót 
(egy teljesférfi-ruhára elég) 3 f r t 5 0 k r é r t , 3 méter legfinomabb 
posztót v . k a m m g a r n t (egy teljes férfi-ruhára elég) 4 í r t é r t . E z e n 
szövetek csakis 3 méterenkint lesznek szétküldve és mindenféle 
színben kaphatók. Ajánlom tehát a nagy közönségnek, h o g y miné l 
előbb rendeljen, mert a ki egy i lyen olcsó árban akar 3 méter , egy 
teljes férfi-ruhához elegendő posztóhoz jutni , az rögtön rendeljen 
ezen alkalmi vételből származó posztóból, me ly testvérek közt meg
éri az árak kétszeresét. Csomagolás ós száUitó-levél n e m lesz számítva, 
két vagy több ruhára való rendelésnél pedig a postaköltséget én 
fizetem, ós a vevőnek nincs más fizetni valója, m i n t a szövet árát. 
£ £ £ í * ü f F ÍOT^om. f i a " n e m küldhetők. Megrendeléseknél 

£ X ? r » « t ^ l l ^ « k p r a a v a t k o z n i ! Lichtmann Sándor poszto-
k m t e b . osztálya, nagyban és kicsinyben, Budapest, Teréz-körat 47K. 

/ Nyári és őszi évad 1902. 
Valódi brünni szövetek. 

Egy 3 . 1 0 m.hosszú 
szeletnek, mely tel
j e s férfiöltönyt (ka
bát, nadrág es mel

lény) ad, ára csak 

frt 2.75, 3.70, 4.80 jő 
frt 6 .— és 6.90 jobb 
frt 7.75 Unom 
frt 8.65 legfinomabb 
frt 10 .— legeslegflnomabb 

valódi 
syapju-

Fekete szalonöltönyre való szelet 1 0 frt, valamint felöltő
szöveteket, turista-loden, legünomabb kammgarn stb. gyári 
árakon szállít a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

posztógyári raktár 

SIEGKL-IMHOF Erűimben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításért 
kezeskedve. A m a g á n r e n d e l ő k e l ő n y e i igen nagyok 
ha a szöveteket e g y e n e s e n a fenti czég g y á r h e l y é n 

megrendelik. 9541 

„Szent Anna" m a l á t a c a k e s <%& - s ü t e 
m é n y ) . 

A l e g j o b b é s l e g í z l e t e s e b b e r ő t á p s z e r f e l n ő t 
t e k n e k , g y e r m e k e k n e k . 

e g é s z s é g e s e k n e k é s b e t e 
g e k n e k . 

Kapható csakis eredeti zárt do
bozokban minden nagyobb fü-
szerkereskedésben, dobozonként 

1 frt 2 5 kr-ért. 
Főraktár : H o f f m a n n J ó z s e f 
cs. és kir. udv. szállítónál B u d a 
p e s t e n , V . , B á t h o r y - n . 8 . 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 9375 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizü gyógy
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

Falk Ág. vegyészet i gyára, W i e n , I V / 1 . M i n d e n n e m ű 
rovarcsípés és ennek ke l l emet len következménye iné l 
az egyedüli biztos és gyorsan ható szer a Falk-féle 

OSQUrTOL. 
Csinos és czélszerü bádogdobozbau van és zsebben hord
ható. A legtöbb gyógyszertárban és jobb gyógyanyag-
kereskedésben és i l latszerészeknél kapható 60 fillérért. 
F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, B u d a 

p e s t , Király-u. 12 és Andrássy-út 26 . 

Fényképészeti czikkek 
k é s z ü l é k e k , K o d a k o k , o b j e c t i v e k és m i n d e n e 

szakmába vágó kel lékek legolcsóbban szerezhetők be 

Yeszprémi Samu utóda 

PEJTSIK KÁROLY 
fényképészeti czikkek szak

üzletében, 

Budapest, IV.Járosüáz-a.1.,. 
(Standard-palota, Kossuth Lajos-'S 

ntcza 4. n . épületében). 

Legujabbnagy árjegyzékem,mely részletes útmutatásokat 
tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm. M7B 

KWIZDA féle Korneuburgi 
marha táppor 

Étrendi szer lovak, szarvasmarhák és Juhok részére. 50 év óta a 
legtöbb istállóban használatban van étvágy - hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelőképességének fo
kozására, csontöréseknéL - i/t doboz ára I korona 40 fillér, 1/2 do
boz 70 fillér. Csak a fenti védjegygyei valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógylokereskedésben. Főraktár: K w i z d a 
F e r e n c z J á n o s , cs. és kir. osztr.-magyar, román királyi és 
oolgar fejedelmi udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Korneu-

burg, Bécs mellett 

Franklm-Tirsu la t nyomdája . (Budapesten, IV. , Egyetem-utosa 4.) 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r 
t a r a , Király-ntcza ÍJ és Andrássy-ut 86. w 
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49. ÉVFOLYAM. 
A POLITIKAI UJDONBlQÖrraéM érre ÍO korons 
(a Világkrónikával) | félévre — S • 

Külföldi előfizetésekhez a pouUilaK 
meghatárosott viteldíj ÍH csatolandó. 

IDŐSB SZINNYEI JÓZSEF. 

S
ZINNYEI JÓZSEF mint könyvtárnok, mint 

gyűjtő és író egyaránt hasznos munkát vé
gez immár teljes félszázad óta. Élő adattár

nak szoktuk őt nevezni, mert senki sincs a ma
gyar irók között, a kihez többször és sikereseb
ben fordulnának ifjabb és idősb tudósaink, ha 
akár egy-egy irodalomtörténeti kérdésről, akár 
egy-egy nevesebb iróról, tudósról, vagy általában 
szerepet játszó emberről akarnak adatokat sze
rezni. Nemcsak fővárosunk minden valamire 
való tollforgató embere, hanem a vidéki hírlap
írók és tudománynyal foglalkozók is állandó 
összeköttetésben vannak vele s alig múlik el 
egyetlen nap is, hogy valaki írásban vagy élő
szóval egy vagy más tudományos kérdésben, ha 
régi adatokra van szüksége, fölvilágosításért ne 
folyamodnék hozzá. Szinnyei a «Magyar írók 
élete és munkái»-val,tudományosan szerkesztett 
és szinte nélkülözhetetlen repertóriumaival, to
vábbá hírlapirodalmunk régi és újabb történe
tének összeállításával nagy szolgálatokat tett 
és tesz a magyar irodalomtörténetnek. A «Va
sárnapi Újság» közel negyven éven át az ő gon
dos összeállításában ismertette hírlapirodal
munkat a múlt század utolsó két évtizedétől 
kezdve, mikor Eát Mátyás «Magyar Hír
mondói)-ja megindult, egészen napjainkig. 

Hasznos munkásságának ez egyik főiránya 
vezette Szinnyeit annak az eszmének megtes-
tesítésére, hogy hírlapirodalmunk termékeit 
lehetőleg összegyűjtsük, megőrizzük s szak
szerűleg rendezve hozzáférhetővé tegyük a ku
tatókra, búvárokra nézve. Az újabb alkotmá
nyos korszak földerülte óta folyvást izgatott 
hírlapokban és folyóiratokban az eszme érdeké
ben, míg végre Trefort Ágoston fölkarolta az esz
mét, elhatározta a hírlapgyűjtemóny létesíté
sét, a mely nyilvános könyvtáraink módjára 
kezeltessék és szakszerűleg gyarapíttassék. így 
létesült a Magyar Nemzeti Múzeum könyvtárá
ban, nagyrészt annak meglevő gyűjteményé
ből, hozzájárulván az egyetemi, akadémiai és 
Eáday-féle könyvtár kiegészítő példányai, — a 
hírlapkönyvtár, a melynek Szinnyei József 
1888-tól őre, (1902-ben lett igazgató-őre) és 
buzgó gyarapítója. 

A gyűjtés, olvasás, jegyzetek készítése, ada
tok kutatása valóságos szenvedélye Szinnyei-
nek ; az volt már ifjú kora óta, mikor minden 
irodalmi terméket, vagy adatot, röpiratot, gyász
jelentést, szülészeti zsebkönyvet, almanachot, 

ritkább hirlappéldányt, régibb írók és színészek 
arczképét, önéletrajzi jegyzetet, stb., a mely 
irodalmunk történetének kisebb-nagyobb héza
gát pótolhatá, gyűjteni és felhasználni töreke
dett és adatait szívesen közölte mindazokkal, a 
kik a magyar irodalom és tudomány történe
tének földerítésével foglalkoztak. Mióta az iró-
világgal ismeretségbe jutott: közczélra bocsá
totta roppant számú adatait és szívesen segített 

bárkinek az irodalomtörténet érdekében. Való
ságos garmada áll rendelkezésére az így fel
kutatott ós szakszerűleg rendezett adatokból. 
Több mint negyven éve gyűjtögette a «Magyar 
írók élete és munkái »-l>an felhasznált adatait, 
s ifjú kora csak előkészület volt e hasznos pá
lyához, a mely újabb irodalomtörténetirásunk-
kal oly annyira össze van forrva. 

A hangyaszorgalomnak s helyes időbeosztás-

IDŐSB SZINNYEI JÓZSEF. 
Túry Gyula festménye. 
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nak csak oly nagy mértéke mellett lehetett ké
pes Szinnyei fáradságos munkáinak végzésére, a 
mely szinte páratlannak mondható. E szorgalom 
s az időnek okos felosztása korán kifejlett a 
gyönge testalkatú gyermekben s megmaradt az 
ifjúban és a férfiúban is. Több mint 70 éves (szü
letett 1830 márczius 18-án Rév-Komáromban), 
de sem kedve, sem tehetsége, sem szorgalma 
nem csökkent, sőt, mióta az Akadémia támoga
tásával megindíthatta a «Magyar írók élete és 
munkái»-t, úgyszólván fokozódott. Komárom
ban kezdte iskoláit, aztán Nyitrára ment, majd 
ismét szülőföldjén folytatta tanulmányait. A 
pesti egyetemen Horvát Istvánnak volt tanít
ványa, a győri akadémián pedig Paulernek, 
Csacskónak és Koneknek. Búvár szelleme mál
ékkor megszokta a könyvek közötti életet s 
bár rokonai, a kik nevelték (mert szülei korán 
elhaltak), mindenkép ügyvéddé szerették volna 
képeztetni: nem igen tudott megbarátkozni az 
ügyvédi foglalkozással s olyan pálya után né
zett, mely kutató észt ós szorgalmat kivan, de 
nyugodt, izgalmaktól ment életet. Hanem az 
1848-iki mozgalmak őt is magukkal ragadták. 
Felcsapott nemzetőrnek Komáromban, de az 
egy hónapi tanfolyam végeztével sógorához, 
Beöthy Zsigmondhoz költözött Budára s itt élt 
októberig, a midőn visszament Komáromba, 
hogy jelentkezzék az ottani hadparancsnokság
nál. Itt azonban gyönge testalkatára való tekin
tettel nem akarták bevenni honvédnak. így 
hát ártatlan cselhez folyamodott : Komá-
romy István, Meszlényi ezredes segédtisztje 
révén bejutott a tórparancsnoki irodába s onnan 
még azon év deczemberében áttették a 37-ik 
zászlóaljhoz mint őrmestert. Fölvitte lassan
ként főhadnagyságig s mint ilyen tette le a 
fegyvert 1849 október 5-én. Jegyzetei, a me
lyeket azon hevenyében papírra vetett s azóta 
vaskos könyvben kiadott, egyik legmegbízha
tóbb forrás Komárom védelmére nézve. Azóta 
is folytatja naplóirását úgy, hogy minden évről 
egy-egy vaskos kötet naplója számol be. 

A vihar csillapultával sógoránál, Beöthy Zsig
mondnál vonult meg s részint annak ügyvédi 
irodájában dolgozgatott, részint külföldi nyelvek 
tanulásával s franczia beszélyek fordításával töl
tötte idejét, a melyek még 1852-ben meg is jelen
tek a «Budapesti Viszhang»-ban és a «Hölgy-
futár»-ban. 1853-ban megnősült, nőül vévén 
Gancsházi Gáncs Klementinát, Gáncs Pálnak, 
gróf Báday Gedeon titkárának, rokonát, s apó
sához, Gancsházára költözött. Itt azonban csak 
egy évig tartózkodott, aztán Pozsonyba tette át 
lakását s itt ólt 1869-ig, mialatt Samarjay Ká
roly ügyvédi irodájában dolgozott. Ezután állan
dóan Budapesten telepedett meg, előbb egyik 
biztosítási intézetünknek, 1872 óta pedig az 
egyetemi könyvtárnak levén tisztviselője. 

Munkássága a hatvanas évek elején vett biz
tos és állandó irányt, midőn a XVHI. század 
magyar hírlapirodalmáról először tett közzé 
nagyobb közleményt a «Vasárnapi Ujság»-ban 
s Pákh Albert, az akkori szerkesztő, jóakaratú-
lag buzdította tanulmányainak és kutatásának 
folytatására. Szinnyei kapva kapott az alkal
mon, hogy régebben összegyűjtött adatait közé 
tehesse. S jóformán a legújabb időkig az ő köz
leményei voltak az egyedüli forrásai mindan
nak, a mit hírlapirodalmunk kezdetleges koráról 
tudunk. Mikor a fővárosban telepedett meg, a 
hírlapoknak nemcsak történetével, de azon szá
mos és nagyértékű adat szakszerű összejegyzé-
sével is foglalkozhatott, a melyek a magyar
országi hírlapokban és folyóiratokban elszór
tan jelentek meg. így gyűjtötte össze négy 
kötet repertorium-énak becses anyagát, a me
lyek az Akadémia és a természettudományi tár-
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snlat kiadásában jelentek megs egyszersmind a 
«Magyar írók élete és munkáü tervével foglal
kozott. E hasznos munkái között is az utolsó a 
leghasznosabb. E nagy gyűjteményes munkából 
eddig nyolcz kötet jelent meg, oly gazdag anya
got ölelvén föl, a mely egyaránt dicséri Szinnyei -
nek nemcsak körűitekintő gondosságát s párat
lan szorgalmát, hanem rendszeres kutatási 
tehetségét s bő ismereteit is. Rendkívüli mun
kásságát méltányolta a Magyar Tudományos 
Akadémiais.midőn 1899-ben tagjai közé sorozta; 
s Ő Felsége is kitűntette őt a királyi tanácsosi 
czímmel. 

A «Magyar írók élete és munkái» a maga ne
mében páratlan munka irodalmunkban, az eddig 
megjelent 74 füzetben 15,638 magyar iró élet
rajzát és munkáik jegyzékét közli, pedig még 
csak az M. betűnél jár. Nemcsak minden mások
tól származó adatot felölel, hanem a saját gaz
dag adattárát is értékesíti. Megbízható adat
gyűjteményét kivált a XIX. század Íróiról nem 
is pótolhatná senki. Azért irodalmunk ós tudo
mányunk történetének érdekében őszintén kí
vánhatjuk, hogy e legbecsesebb munkáját há
borítatlanul, eddigi szívósságával és sikerével 
folytathassa s befejezhesse! V—y J-

ÉLETEM. 
Valék elégszer boldog, 
De boldogtalan is — 
Az élet oly veszélyes. 
Oly tréfás, oly hamis ! 

Míg vándoroltam, mennyit 
Jártam hiába én! 
Czélt vesztve kóboroltam 
Kanyargós ösvényén. 

Egyet előre lépve 
Hosszá órák alatt: 
Kettőt meg hátra csúsztam — 
Csak az időm szaladt. 

A pompás sült galambnak 
Egyszerre szárnya nőtt, 
Elérhetlen' röpködve 
Sóvár szemem előtt. 

Kérges, mohos sziklákon 
Aludtam boldogan 
És selymes rózsa-ágyon 
Agyon törtem magam. 

És míg a bú és a gond 
Egyrészt sanyargatott: 
Szívhattam kéjt és mámort 
És rózsaillatot. . . 

Azért hát itt panaszra 
Részemről nincsen ok, 
Míg váltakozva jőnek 
Derűit, borúit napok. 

S ha végórám kinos lesz 
A földön idelenn: 
Majd csak kárpótol érte 
Valamikor a menny 1 

Pásztói. 

A FÖLD ALATTI BRÉMA. 
Irta ifj. "Wlassics Gyula. 

Brémai tartózkodásom legnagyobb részét a 
föld alatt töltöttem. S mindenkinek bátran 
ajánlhatom, hogy Brémába kerülve hozzám ha
sonlóan cselekedjék s mindenekelőtt a földalatti 
nevezetességeket tekintse meg, még ha a 
Baedeker első sorban a földfölöttieket taná
csolná is. 

Bréma városának két híres-nevezetes pinczé-
jére czélzok. 

Az egyik'a fíathskeller ; a másik a Bleikeller; 
amazt ősi borai tették híressé, ez ősi — hul-
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Iáiról nevezetes. Amaz éjjel is világos, emez 
még nappal is sötét. Ebben minden megszá
rad, amabban mindenki — elázik. 

A Rathskellernek az a legtiszteletreméltóbb 
tulajdonsága, hogy rendkívül régi és ennél
fogva öreg hordói kitűnő ó-borokat rejtenek 
öblös mélyükben. 

Hát ez is elég ritka eset a mai borhamisító 
világban, de még ennél is csodálatosabb a Blei
keller tulajdonsága: semmiféle holttest benne 
meg nem romlik, soha el nem porlad. 

Nyitott koporsók hevernek itt régen elhalt 
lakóikkal, kiknek földi porhüvelye máig meg
őrizte századok előtti alakját. Csak egy kicsit 
összetöpörödött, megfakult a bőrük, mint valami 
téli almáé. Megmagyarázhatatlan szárazság 
szikkasztotta ki őket, mely láthatatlanul ott 
lebeg időtlen idők óta. 

Ezt a szárazságot a Bleikeller élő vendégei is 
megérzik: a torkunk odalenn rendkívül ki
szárad. 

És itt nyilatkozik meg a földalatti monarkhia 
két államának érdekazonossága. Az idegen, ki 
a nevezetességeket szemléli, mindenekelőtt a 
híres Rathskellerbe megy s ott már csak azért 
is, hogy ivott légyen Rajna hamisítatlan «folyó 
aranyá»-ból, megkoczkáztat legalább egy üveg 
rüdesheimit. Időközben azonban valami ben-
szülött rábeszélésére megtekinti a Bleikellert. 
A torka odalenn jól kiszárad s mi természe
tesebb, mint hogy visszavágyik a rüdesheimi 
mellé. 

Ahhoz aztán már nem sok ravaszság kell, 
hogy az ember a Rathskellerben megint meg
kívánja a Bleikeller csodáit, a hol újra kiszá
rítva torkát, ismét kénytelen legyen meg
kívánni még egy üveg rüdesheimit. 

Ilyen módon Bréma városában örökös kör
forgást végez a mulató világ az egyik pinczóbŐl 
a másikba és vissza, elősegítve a földalatti 
monarkhia idegenforgalmát. 

Bizony sok vendéglős példát vehetne Bréma 
városáról, mikor arról van szó, miképen kell 
emelni a forgalmat. Csak az a bökkenő, hogy 
hiszen Rathskellert még csak alapíthatnának itt 
minálunk is a városatyák, — jóféle somlai, 
tokaji csak kerülne bele, — de Bleikellert, azt 
már nem lehetne csinálni. Ennek titok a szer
kezete, csodás, érthetetlen. 

Ha belépünk, nem veszünk észre az alkotá
sán semmi különöset. Kis földalatti helyiség, 
a milyen van akárhány. Apró ablakai mindig 
nyitva vannak. 

Hát a neve mit mond ? 
Ólompincze, ólomkamara. Hatásos elneve

zés. Rejtelmes kinzóeszközök jutnak eszünkbe 
a tizek tanácsának rémkorából. De ezzel nincs 
semmi rokonsága. Csupa jóképű úriember 
aluszsza itt nyitott fedelű koporsókban nyugodt 
álmát. Egyik-másik arczon még mosoly is 
játszik. 

Mi hát az a «Bleikeller*? 
Az öreg sekrestyés, ki a Bleikeller bámulóit 

kalauzolgatja, az ügyhöz méltó fontoskodással 
meséli el a szó történetét. Az összes ólmot, a 
mit csak a pincze fölött emelkedő dóm építésé
nél felhasználtak, (pedig azzal van fedve az 
egész mennyezet) itt, e pinczében olvasztották. 
Állítólag az olvasztott ólom párái ették be ma
gukat a falakba s ezek itatták ilyen balzsam
tart almúakká. 

Akár hiszszük ezt, akár nem, annyi bizonyos, 
hogy furcsa dolgokat lát az ember odalenn. 

Sejtelmes félhomály. A kis ablaknyiláson át 
csak egy keskeny fénynyaláb szűrődik át s ha-
lavány, kísérteties színnel esik a nyitott kopor
sók sápadt lakóira. A balzsam nélkül is épen 
maradt múmiák öreg kódexek fakult pergamen
lapjait juttatják eszünkbe. 

Körülöttük hasonló módon kiszáradt állatok 
is vannak. Macska, görény, fáczán, bíbicz, tyúk. 
Mintha valami elátkozott Noé bárkájában járna 
az ember. A kép rejtelmesebbé tételére itt-ott 
egy-egy koponya üregszeme is reánk bámul. 

A sekrestyésnek régi barátai ezek az össze
aszott halottak. Ismeri valamennyinek az élet
történetét. 

— Ez itt svéd generális volt, — mondja, — 
jó kövér. A harminczéves háborúban esett el. 
Persze: nehezen ment már neki a lovaglás. De 
azért jóképű emberke, — teszi hozzá engesz
telő hangon és kedélyesen megkopogtatja a 
holttestet. 

— Ez jogász volt, szegény. Fiatalon halt el, 
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de miért párbajozott annyit ? . . . Kellett ez 
neki ? Itt a balarczán látszik ÍB a sebhely. 

Megveregeti az arczát s hozzáteszi, hogy a 
lovagias elhunyt a sértésért úgysem nevezheti 
meg segédeit. 

— Ez svéd grófné, — folytatja s hozzá teszi: 
szép asszony volt. Nézzék a haját, — az még 
megmaradt belőle. . . Az a sovány kopasz ott 
egy angol őrnagy. Ez pedig, lássák, ez van itt 
legrégebben. Ács volt, s mikor a templomot 
újjáépítették, lezuhant a torony tetejéről. El
kiáltotta magát nagy ijedtében, és azóta is — 
mintegy négyszáz esztendeje lehet — tátva 
maradt a szája szegénynek. A munkások ide 
hurczolták, hogy majd eltemetik. De bizony — 
hogy-hogy nem, — itt felejtették. Jó egy pár 
év múlva lelték meg, megszáradva, a hogy most 
van. Azóta laknak itt a halottak. 

— Ez itt, — folytatja ünnepélyesen — biva-
talbeli elődöm: egyházi szolga volt. De úgy-e 
én is jól fogok itt festeni? Nézzék, itt fog 
feküdni az ón koporsóm. Ide temetnek. És ez 
annál nagyobb dicsőség, mert utánam már sen
kinek sincs jussa hozzá. Akkor leszek ám csak 
híres ember. Az utolsó mohikán. Mindenki meg 
fog kopogtatni! . . . 

Sajátságos ambiczió, gondoltam, miközben 
általános köhécselós keletkezett. A száradás 
hatása. 

— Az Isten éltesse, öreg. Kívánom, hogy még 
sokáig ne legyen olyan nagyon híres. Külön
ben gratulálok a dicsőséghez. Szép dolog az, 
halhatatlannak lenni. 

Az öreg meg volt hatva. Köszönő szavakat 
rebegett, majd büszkén tette zsebre a borra
valót, melyet kezébe nyomtam. Én pedig jónak 
láttam átmenni a másik pinczébe. 

így esett, hogy kibújva az ólompinczéböl, 
alig szántam néhány perczet az ősrégi város
ház érdekes renaissance homlokzatának, ha
nem iparkodtam egyenest megint csak le a 
föld alá. Végre ott sincsenek teljesen modern 
alkotások. Például a Rózsa-terem 1653-iki 
rüdesheimije se sokkal fiatalabb, mint a város
ház renaissance homlokzata, melyet 1617-ben 
fejezett be Bentheimi Lüder. 

Én is természetesen csak azért időztem oda
lenn olyan sokat és olyan szívesen, mert rajon
gok a régiségekért. Épületben, borban egy
aránt. A Rathskellerben pedig egyesítve lehet 
élvezni mindakettőt. Mint művészi alkotás, 
elsőrangú ez a pazarul díszített ősrégi helyi
ség, melynek nem egyszer volt császári ven
dége. 

Hogy milyen elsőrendű, mint borpincze, 
elég, ha Heinét, vagy Hauffot hívom bizonysá
gul, kik nemcsak az egyes termeket, hanem 
még a hordókat is külön-külön megénekelték. 

így például arról a helyiségről, hol tizenkét 
hordó tanyázik s melyet Hauff földalatti menny
nek, boldogság lakhelyének nevez, Heine azt 
énekli, (valószínűleg miután már egynehány
szor betekintett a kehely fenekére), hogy a 
hordó-apostolok hallgatagon is minden nép 
előtt a legérthetőbben prédikálnak, hogy kívül 
kopottas ugyan ósdi faruhájuk, de belül annál 
fényesebb a tartalom; hogy többet ér ez a 
tizenkét ócska jószág, mint egy Heródes egész 
csillogó, bíbordíszes udvaronczserege. 
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A BOR-OSZTOGATÓ BliÉMA. — Fitger A. festménye. 

És igazat kell adnom Heine rajongásának, 
mert jó magam is hajlandó lettem volna ilye
tén nyilatkozatokra, már egy üveg rüdesheimi 
után is, — épen csak a költői véna hiány
zott belőlem. 

De nemcsak az innivalók ragadnak ilyetén 
csodálkozásra, hanem a ritka látnivalók is. 
A nagy csarnok, mindjárt a bemenetnél, óriási 

A BRÉMAI VÁROSI MUZSIKUSOK Möllet H. szoborművé. 

arányaival hat. Pazar díszítésű, rengeteg nagy
ságú hordók állnak itt sorfalat, — csak az a 
tudat teszi a dolgot kissé szomorúvá, hogy a 
nagy hordók konganak az ürességtől. De ezt 
nem szívesen emlegetik a brémaiak. Fátyolt 
vetnek a múltra. Ez az atyák bűne. 

A nagy csarnokból a visszhangjáról elneve
zett Eeho-terembe lépünk, melyhez sok irodalmi 
emlék fűződik. Itt voltak ugyanis elhelyezve 

régebben a pincze legzamatosabb szagos borai, 
melyeknek következtében itt lelkesült a legtöbb 
költő a brémai pincze dicséretére. Ezek a borok 
ihlették Hauffot is arra a művére, mely a 
«Phantasien ím Bremer Rathskeller» czímet 
viseli. Márványszobor emlékeztet a korán el
hunyt költőre. 

Itt ivott szívesen Fitger Artúr is, a tehetséges 
festő és iró, kinek két sikerűit műve díszíti a 
falakat. Az egyik Rolandot, Nagy Károly hír
neves vitézét, a brémai szabadsághőst, a másik 
az örökifjú Rózsa asszonyt ábrázolja. A falakon 
afféle tudákos felírások is tarkállanak, melyek 
alkalmat adnak az ivóknak, hogy vagy meg
fogadják tanácsukat, — vagy nagyokat nevesse
nek rajtuk. 

Például kinek ne tetszenék az ilyetén figyel
meztetés : Bölcs dolog a mértéktartás, csak ne 
legyen mértéktelen. Vagy a költői kedélylyel 
megáldott ifjút hogyne bátorítaná ivásra ez 
a mondás: Verset ír az is, a ki bort iszik; 
csakhogy befelé folynak a sorok. Végre egy 
kis vers új adomákra ós öreg borra nógat, mert 
(iRógi viczcz ós új bor hamar asztalt bontanak." 

A szomszéd asztalnál is nagyon jó adomákat 
mesélhetnek, mert egyre nevetnek. De talán 
nem is a bor, nem is az adomák teszik. Kato
nák. Dólczeg, fölfelé ágaskodó bajuszú német 
tisztek. Az ő szabadhoz szokott természetük 
hamarabb nevet a rósz anekdotán, mint sok 
négy fal között élő, elsavanyodott czibiló a 
jókon. 

Csakhamar fölkel közülük a két generális. 
Elköszönnek. A fiuk összenéznek. Hejh, most 
kezdődik csak igazán. 

A nevetés átragad az én asztaltársaságomra 
is. Körül nézek közöttük s hamarosan össze
ismerkedünk. 

Napbarnította vállas alak ül mellettem. Ha
jósnak nézem. Beszédbe elegyedem vele. Jól 
sejtettem. Messze tengerekről ért ide ma reg
gel. Első dolga volt a kikötőből a dómba menni. 
Második útja mi lett volna egyéb, mint a Raths-
keller ? Ott ül mellette a felesége meg a fia is. 
Boldogságtól sugárzik az arczuk. 

Engem is magával ragad a lelkesedés heve, 
és — mint afféle magyar ember — felköszön
tőkben öntöm ki túláradó érzelmeimet s poha
rat ürítek a derék hajós-család egészségére. 

:iltlA- A 
» 

A BREMAI RATHSKKLLER NAGY CSARNOKA. A BRÉMAI VAROSHAZA. 
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A hangúlat mind vígabb és vígabb lesz. A ha
jós élményeiről mesél. Én is előhozakodom 
tengeri utaimmal. Javában foly a beszélgetés, 
mikor három jövevény telepedik le aszta
lunkhoz. 

Kirínak az aranydíszszel, faragványnyal gaz
dagon ékesített helyiség pompájából. Viseltes, 
rongyos ruhájuk a nyomor árnyát hozza a dő
zsölök lármája közé. 

Apa, anya ós gyermek. Halavány valamennyi. 
Félénk, sötét szemük alatt kék karikák. Bátor
talanul tekintenek a villamfónyes ragyogásba. 
Idegenül hangzik fülüknek a vigadók lármája. 

Mig a komor arczok szemléletébe mélyedek, 
a hajós, hogy megtörje a hallgatást, azt kérdi 
tőlem, milyen nemzetségű vagyok. 

— Magyar vagyok, — felelem. 
A velem szemben ülő jövevény mintha meg

rezzent volna. Aztán ránéz az asszonyra. Az 
rábólint. 

Aztán újra maguk elé mélyedve ülnek szót
lanul, komoran. 

két érdekes festményén kívül Luther mondása 
tűnik szemembe : 

Wer nicht liebt Wein, Weib und Gesang, 
Der bleibt ein Narr sein Lében láng . . . 

Mutatják a poharakat, melyekből a pincze 
nevezetes látogatói ittak. Moltke, Bismarck, 
II. Vilmos. 

A szenátorok termében a «brémai városi 
muzsikusoki) tréfás bronzcsoportja vonja ma
gára a figyelmet. Végre a nagy Bacchus-pincze 
régi Bacchus-hoidóját csodáljuk meg, melyen a 
faragott boristen trónol, — aztán sietve indul 
kiki a maga elhagyott asztalához. 

. . . A három jövevény már nincs ott. Pedig 
valami úgy vonzott feléjük. 

— Az Isten áldja meg kendet! — hangzik 
az ajtóból magyarul. Tompán, reszketően, — 
mintha nagyon, nagyon messziről jönne . . . 
Hátranézek. Ok azok. Összeszorul a szivem. 
Alig tudom kimondani: 

- Az Isten áldja meg. . . áldja meg. . . 

ból kunyhót és kunyhóból palotát. A hogy a 
szívünknek jobban tetszik . . . 

. . . És a mikorra a fejembe lopódzik a né
met bor mámora, már nem a Bathskeller 
aranycziczomája ragyog a díszes mennyeze
ten, — hanem ott vagyok, valahol messze, az 
Alföldön, valami rozoga csárdában, ott hallga
tom a vén czigányt, a mint húzza, húzza, 
duhajkodva, keseregve, vígan, szomorúan a — 
magyar nótát . . . 

A VÁKOSLIGETBEN. 
Nyári kép. 

Sokan vannak Budapest lakosai közül, kik 
mihelyt a nyári meleg napok beállanak, vagy 
legalább naptár szerint be kellene következniük, 
benaftalinozzák a szőnyegeket s egyéb molyok-
tól félteni való holmit, leeresztgetik az ablak
függönyöket s egy kis aggodalom kíséretében: 
vájjon valami betörő nem tesz-e időközben láto-

A VÁKOSLIGETBEN. Goró Lajos rajza. 

— Itt sok magyar megfordul Brémában, 
persze, innen mennek aztán Amerikába, — 
folytatja a beszélgetést a hajós. 

—Sajnos, igen,—válaszolom. — A kivándorlók 
igen nagy része magyar. A Lloyd-társaság iro
dájában is mindenütt magyar felirások vannak. 

Beszélgetésünket csengetés zavarja meg, 
mely azt jelzi, hogy a pincze rejtettebb helyi
ségei megnyílnak s egy szakértő vezető végig
kíséri a jelentkezőket Bacchus templomának 
tekervényes utain. Ezt az utat még nem tettem 
meg, hát felhasználom az alkalmat a csatlako
zásra, bár szeretnék azokkal a komor jövevé
nyekkel szóba elegyedni. 

Összeverődik egy kis csapat s megkezdődik 
a körjárat. 

Az «Apostolok pinczójé»-ből a «Rózsá»-ba 
vezetnek. Újra itt pompázik Bózsa asszony 
képe; alatta egy elég rósz distichon. Odébb 
ez a versike olvasható, melyet sehogysem 
akartam respektálni: 

Vén boritalt rejtesz, agg Bacchus öreg hordója ; 
Távoz hát, fiatal; ez örök az öregé. 

Valószínűleg valami agg iró képzelete szülte 
ezt az önző feliratot. 

Innen a Bacchua-terembe érünk, hol Fitger 

Kedvetlenül ülök az asztal mellé. Pedig a 
hajósék jókedve csak fokozódott, míg távol 
voltam. 

Reszket a villamfónyben az aranynyal díszes 
mennyezet. Harsog körülöttem a víg kaczagás. 
Tréfa, bolondság pajkos manói ütik föl ragyogó 
tanyájukat a földalatti fényes világban. 

De énnekem, énnekem hiányzik valami. Nem 
tudok fölmelegedni. Nem tudok. Az a három 
sötét szempár, az van az eszemben mindig, 
meg azok a fakó rongyok . . . 

— Még egy üveg bort ide ! . . . Fázom . . . 
Ezt a díszes termet olyan hidegnek, olyan 

sivárnak érzem. Olyan idegenül cseng a fülem
nek a német szó — azután a tompa, messziről 
felém rezgő magyar istenhozzád után . . . 

— Még, még egy üveg rüdesheimit! 
. . . Lassan-lassan aztán foszlik az árny a 

lelkemről. Nekem is vidám lesz a szívem. En
gem is tüzel a bor. Mi tette a csodát ? Micsoda 
jótékony tündér varázsvesszeje űzhette el a 
sötét borongást ? 

Csak azt érzem, hogy telik, telik a szívem 
édes visszaemlékezésekkel. Elembe tolulnak a 
hazai képek, és elfödik előlem a czifra, idegen 
világot . . . A jó bor egyaránt varázsol palotá-

gatást, útnak indulnak nyaralni, üdülni, hegyek 
közé, tavak mellékére, vagy legalább Török-
Bálintra. 

Mások azonban azt állítják — s ezek száma 
évről-évre szaporodik,— hogy kitűnőbb nyaraló
hely a világon Budapestnél nincs, hol minden 
kényelmet és szórakozást bőven megtalál az 
ember, az apró vidéki «üdülőhelyek* kellemet
lenségei nélkül. Legfeljebb a forró napok alkal
matlanok, de hát ott a Városliget, a Margit
sziget, a budai felséges hegyek; van ott hűvös 
is, aztán vannak lombos fák és madárdal bőven, 
a különféle pompás fürdőkről nem is szólva. 
Éhez a véleményhez csatlakozik, akarva, nem 
akarva, azoknak nagy száma is, a kik dolgaik 
miatt nyáron is a fővároshoz vannak kötve. 

Ilyenformán aztán a nyár szerfelett meg
élénkíti fővárosunk kiránduló-helyeit s kivált 
vasárnap úgyszólván minden fa árnyéka alá jut 
egy-egy család. Különösen a városligetben. Mert 
ez legközelebb van s a villamosok szellős ko
csijai néhány fillérért hamar oda szállítják az 
embert. Azonkívül a Városliget fái közt min
denféle nyárias szórakozásra, időtöltésre bősé
gesen van alkalom. Szól a zene jobbról-balról, 
forog a sok «bolond-malom», ropog a czólba-
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lövöldözők flóbertje, zörög az «amerikai» ós 
másféle hinta, öt-hat színházban szakadatla
nul játszanak olyan darabokat, a hol mindig 
megvernek, vagy hordóba bújtatnak valakit ; 
vannak nagyszerűnek hirdetett viaszalak-gyűj
temények, hol Rózsa Sándort okvetlenül meg 
lehet látni, bábszínházak czivakodó bábokkal, 
a kik végűi egymást agyonütik, sőt van bolha-
czirkusz is. Húsz tagból áll az apró ugrálós 
művészek száma; mind nagyon tanultak és 
szelídek. Három piczi kocsiba fogják a művé
szek egy részét s ezek aztán kocsiversenyre kel
nek egymással; akrobata sem hiányzik köztük; 
ez golyót görget maga előtt, végre pedig fellép 
a primadonna, a ki hatalmas ugrásokkal mű
vészi balletet lejt. Ez a műsor. De hát 10 fillér 
az első hely s ennyiért ugyan hova lehetne 
többet kívánni! 

De nemcsak a látványosságok körűi zsibong 

sok nép, hanem távolabb a nagy lombos fák 
közt kanyargó széles utakon és itt-ott levő sza
bad tereken, a hová már csak elmosódva hallik 
a zeneszó, meg az állatkerti oroszlánok bőgése. 
Itt is mozgalmas az élet; tömérdek gyermek 
karikázik, futkároz, labdáz mindenütt, a hol 
csak egy kis szabad térség mutatkozik. Különö
sen a «korcsolya-tér» ilyenkor száraz medre 
nagyon népszerű, a hol a jövő reményei százá
val ugrándoznak, nyargalásznak s olyan port 
vernek fel, hogy a debreczeni országúton sincs 
különb vásár alkalmával. A mamák sűrű töme
gekben sétálgatva gyönyörködnek a látvány
ban, mígnem a lámpák egymásután kezdenek 
kigyúlni, ostrom alá kerülnek a villamos kocsik 
s csakhamar magukra maradnak a terebélyes 
fák, melyeknek lombjai közt most már a rigók 
kezdenek harsány énekükre. 

LONDON A KORONÁZÁS ELŐTT. 
Lapunknak egy barátjától, a ki Londonban 

volt azokban a napokban, mikor VEI. Edvárd 
király koronázásának elhalasztása közhírré lett, 

kapjuk a következő sorokat, melyek érdekes 
kiegészítéséül szolgálnak annak a rajznak, me
lyet szintén a helyszínén volt festőművészünk
től, Jantyik Mátyástól mai számunkban köz
lünk : 

London sajátos utczai életével mindig bizo
nyos meglepetést kelthet az idegen látogatóban, 
de az a zűrzavaros forgalom, mely a koroná
zási előkészületek következtében az utczákon 
s tereken kifejlődött, igazán le is köthette a 
figyelmet, mert úgyszólván minden világrészből 
verődött össze az óriási tömeg. Természetesen 
a túlnyomó rósz brit alattvalókból állt, de 
ezeknek tarka különfélesógót is sok lenne 
elsorolni. 

Mindenki azokra az utczákra igyekezett, a 
hol a koronázási menetnek kellett volna elha
ladni, mindenki a díszítéseket akarta látni, vagy 
helyet akart vásárolni a tribünökön, a melye

ket rendkívül nagy számban állítottak fel a vál
lalkozók, vagy az üzletek kirakataiban, a melye
ket szintén átalakítottak néző-helyekké s leg
feljebb egy-egy kis ajtót hagytak meg rajtuk, a 
melyre aztán ezt a feliratot tették: «Business 
as usueh, vagyis benn az üzlet folyik. Ezek 
mellett aztán nagy hirdetések ajánlották a 
helyeket, a jobbakat 10—20 guineáért Szeren
csés volt, a ki egy vagy két guineáért kaphatott 
valamire való helyet s nem messze a lakásától. 
Mert erre is kellett gondolni; a rendezőség 
ugyanis a betorkoló utczákat deszkából csinált 
kapukkal látta el, melyeken a kinek volt is 
jegye, csak nyolcz óráig mehetett volna át, hogy 
helyét elfoglalja. A házakon pedig, még a máso
dik, sőt a harmadik emeletig is, ha erkély nem 
volt, hát ácsokkal csináltattak erkélyszerű áll
ványokat, hogy több hely legyen a nézők szá
mára. Az utczák különben sem nagyon szélesek 
s így elképzelhetni, milyen tömörülése, tolon
gása volt itt az embereknek. A legjobb hangu
lat uralkodott mindenütt, a színházakban, 
hangversenyeken a művészeket lelkesen tap
solták, kritika nélkül. 

Szerdán délben egyszerre hire kelt, hogy a 
király beteg s operácziót kellett kiállania, talán 
meg sem lesz a koronázás. Az emberek egymást 
kérdezgették, hogy megtudjanak valamit, míg 
végre délután elárasztották a lapok különkiadá
sai az utczákat, plakátokat ragasztottak némely 
helyt még a kövezetekre is : «King's illness* (a 
király betegsége), «Coronation postponed* (a 
koronázást elhalasztották), «Bulletin* stb. Az 
emberek alig hittek a szemüknek, fülüknek. 
A lelkes hangulat néhány perez alatt a leg
nagyobb lehangoltságnak adott helyet. Hisz 
még pár órával ezelőtt ezer ós ezer gyermeket 
vittek kocsikon, hogy megtekintsék az utczákat, 
hogy emlékükbe véssék, milyen volt London a 
koronázás alatt, hisz még hallani sok helyütt 
az éneket: *God savé the King* . . . A sok 
idegen, a kik ide tódultak, mit fog most csi
nálni ? Mindenki új híreket várt, nem akarta 

elhinni, hogy az eddigiek igazat mondanak 8 
csak akkor,midőn a «King's message»-t (a király 
izenete) felragasztják a falakra, melyben az van: 
ő Felsége sajnálja, hogy egészsége nem engedi, 
hogy megtarthassák Londonban a tervezett 
ünnepélyeket, de azt kívánja, hogy vidéken 
a kitűzött napokon, június 26—27-ikén a 
megállapított szertartások semmi változást ne 
szenvedjenek. így telt el a csütörtöki ós pénteki 
nap, még folytonos aggódásban a hírekért, míg 
végre megnyugtató bulletint közöltek, az állvá
nyokat lebontogatták, a feltűzött zászlókat be
szedték. Az idegen küldöttségek elutaztak, de 
ott maradt még egy csomó vidéki angol, míg 
aztán azok nagy része is kifáradva hazatért s 
Londonban az utczákon tizedrésznyire apadt a 
nép. Igaz, hogy még így is maradt elég. 

MAGYAR A T H L E T A D I A D A L A 
A N G L I Á B A N . 

A magyar testedző sport fejlettségéről fényes 
tanúbizonyságot tett Angliának, a testedző sport 
őshazájának, ezidei athletikai bajnoki viadala. 
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A rúdugrás bajnokságát ugyanis magyar ver
senyző nyerte el : Kauser F. Jakab, a «Magyar 
Athletikai Klub» tagja. Ez az első eset, hogy 
idegen athleta angol bajnokságot nyert. Dicső
séget szerzett ezzel klubjának, mely 27 esztendő 
óta az angol testnevelési rendszer előharczosa 
hazánkban, dicsőséget a magyar sportnak is, 
melyet elismertté tett oly terepen, a melyen 
eddig csak az angolszász faj : az angol és az 
amerikai tudott érvényesülni. 

Kauser 1898 óta szerepel a Magyar Athletikai 
Klub versenyzői közt. Azóta számos diadalt 
aratott Budapesten, a magyar vidéki városok
ban, Bécsben, Prágában. Egész sorozatát mu
tathatja fel a rúdugró rekordoknak. 1900-ban 
Parisban az olympiai versenyeken is megnyerte 
a rúdugrási térelőnyversenyt. Ugyanez év őszén 
klubjának bajnokjelöltje lett. Azóta háromszor 
egymásután megvédvén bajnokjelöltségét, az 
idén elérte a Magyar Athletikai Klub bajnoksá
gát, a mi 26 esztendő alatt csak kilencz atlétá
nak sikerűit. Klubja aztán eddigi eredményei 
alapján elhatározta, hogy kiküldi Angliába. 

S hogy választásában nem is csalódott, mu
tatja győzelme, mely nevét a sportkedvelők 
közt világszerte ismeretessé tette. 

A NŐI SZÉPSÉG TITKAIBÓL. 
Egészen természetes dolog, hogy a nő tet

szeni vágyik, szép akar lenni, hiszen ez adja 
neki a leghatalmasabb fegyvert az életben való 
érvényesülésre. Hogy azonban a czól elérésére 
mi mindenféle módot és eszközt ki nem talált 
a leleményesség minden formáját szolgála
tába fogadó női hiúság s micsoda munkába, 
sokszor önkínzásba kerül egyik-másik nőnek 
hervadozó bájai épségben tartása, azt el se 
hinné az ember, ha czáfolhatatlan tények nem 
állanának előtte. 

Bégi babona, mely a csejthei Báthori Erzsébet 
történetében is nagy szerepet játszik, hogy a vér
ben fürdés javára válik a bőr finom fehérségé
nek. Hasonló hatást tulajdonítanak a tejnek 
és az olajnak is. A régi korinthusi nők napon
kint két óráig ültek illatszerekkel kevert olaj
fürdőben. Poppaea császárné, a kegyetlen Nero 
felesége, kétszer naponkint szamártejben für
dött : több száz szamárkanczát tartott istállói
ban erre a czélra, melyeket utazásaira is maga 
után hajtatott. 

A franczia direktórium hires asszonya, Mme 
Tallien, málna és eper levéből készült fürdővel 
próbálta lágygyá, finommá tenni bőrét, mások 
borban, pezsgőben s minden képzelhető más 
anyagokból készült fürdőben keresik a szépség 
titkát. Egy franczia orvos a friss állati vért 
ajánlotta fürdőnek s csakugyan több városban 
«vérfürdőket» rendeztek be a vágóhidak mellett. 
Egy német orvos a még meleg állati belekben 
való fürdésnek tulajdonított szépítő hatást, sőt 
még annak is akadtak követői, a ki trágyalé
ben fürdette a hozzá tanácsért fordulókat. 
A mai tudomány mindezeket a fürdőket ha
szontalanságnak, egyiket-másikat egyenesen 
károsnak minősíti, helyettük inkább ajánlja a 
gliczerinben való fürdést, az elektromos fürdőt 
s különféle khémiai anyagokat. 

Mindez azonban csekélység a kínoknak ahhoz 
a mértékéhez képest, a mit a szépség érdekében 
elviselnek. Byen az arczbőr megóvására szol
gáló meglehetős kellemetlen álarcz, melyet né
mely nők egész éjjel arczukon viselnek. Bómá-
ban ez nagyon általános volt s «otthoni arcz» 
vagy «a férjnek való arcz» volt a neve. Külön 
e czélra tartott rabszolgák csinálták ezeket az 
álarczokat bablisztből gyúrt tésztából, melybe 
egyéb alkatrészeken kívül valami, némely ten
geri madarak fészkében található nyálkaszerű 
anyagot vagy birka-verítéket^!) kevertek. A tészta
lárvát aztán ráragasztották a matróna arczára 
s az ott száradt reggelig. 

Francziaországban is használtak ilyen éjjeli 
álarczot a nők, sőt férfiak is a XVH. századig. 
Maga III. Henrik király is finom lisztből ós 
tojásfehérjéből készült álarczot viselt éjjel az 
arczán. Manapság a párisi hölgyek közül nem 
egy nagy nyers marhahúsdarabokat kötöz az 
arczára esténkint, hogy visszanyerje tőlük ar-
czának üde, friss színét. 

Ha a csodahatáBÚ fürdők, álarczok s a szin
tén nem szokatlan arzenikum-ivás s minden 
egyéb mesterkedés mellett is ránczok keletkez-

Kauser Jakab, a rúdugrás angol bajnokságával 
kitüntetett magyar athleta rúdugrása. 

nek az arczon, a bőr petyhüdt, gyűrött kezd 
lenni, — akkor következnek csak a fárasztó, 
kinos, sokszor veszedelmes manipulácziók. 
Használatba jutnak mindenféle furcsa formájú, 
fából, fémből készült eszközök: bőr-kaparók, 
simítok, az arczmassage-nak különböző szer
számai. Hétszámra minden nap egy-két óra 
hosszat dolgozik nagy gonddal egy hozzáértő 
ember vagy asszony a vénüléstől fenyegetett 
arczon: minden kis izmot, a melynek a redők 
képződésében szerepe lehet, meggyömöszöl, 
alkohollal keneget, össze-visza kötöz nedves 
szalagokkal, hogy a redő eltűnjön. 

Még kényesebb a villamos kezelés. Egyenára
mot vagy váltakozó áramot bocsátanak az illető 
izom minden végződésére: egyszerre öt-hat 
elektród dolgozik a redősödő arczon. Az ára
mok nem lehetnek erősek s ezért a műtétet 
számtalanszor kell ismételni, hogy hatása le
gyen. Jókora mennyiségű türelmet kell hiúsága 
szolgálatába hajtani az illető hölgynek, hogy 
ezt kibírja. Hozzá még egyidejűleg vagy sová
nyító vagy hizlaló kúrát is kell űzni, a szerint, 
a mint a szükség megkívánja. Egy redő elsi
mítása három hónapi kitartó küzdelem ered
ménye, napi két órát számítva. 

Mindez azonban csak a természet adományá
nak épségben tartására szolgál, — van még 
ennél nehezebb is : mikor a természetadta hibá
kon kell segíteni. Mikor a bájos női ajkat beár
nyalni kezdő bajuszt kell szálanként, nem tö
rődve fájdalommal, gyökerestűi kitépni, vagy 
mikor az arczról valami szemölcsöt kell égetés
sel, maró Bzerekkel eltávolítani, az már nagyobb 
szenvedéssel jár. A régi egyiptomi, görög és 
római nők tűvel irtották az arczukon növő szőr
szálakat vagy szemölcsöket, vagy pedig szurok
ból és oltott mészből készült keverékkel kenték 
be. Ezek az eljárások azonban veszedelmesek 
is, mert rontják, durvává és foltossá teszik a 
bőrt. A mai eljáráB szerint igen hegyes kemóny-
fatűket eczetsavba mártogatnak s a kiirtandó 
szőrszál tövébe szurkálnak vele, lassan, lépés
ről-lépésre, míg a bőr megpuhul, a tű belehatol 
a bőrbe s a szőrszál könnyen kihúzható lesz. Ez 
az operáczió azonban nagyon fájdalmas, alig 
van, a ki egymás után öt-hat szőr-szál ily mó
don való hihúzását kibírná. 

Az elektromosságot is lehet erre használni: 
magába a szőrszálba vezetnek egy nikkelezett 
platina-tű segítségével villamos áramot, a mely 
aztán hosszabb-rövidebb idő alatt kiöli. Ez 
azonban veszedelmes eljárás, mert ha túlságo
san erős áramot találnak alkalmazni, sebhelyek 
maradnak utána. Másrészt meg a villamos 
áram megteszi néha azt a tréfát, hogy kitépi 
ugyan a szőrszálat, de a gyökerét benhagyja, 
sőt megerősíti, úgy hogy aztán annál dúsabban 
nő. Újabb időben a Böntgen-sugarat is használ
ják szőrvesztésre, de ez sem veszélytelen ós meg
lehetős kínos eljárás. 

Mindez azonban elhalványul a mögött a mű-
tót mögött, melynek két évvel ezelőtt egy párisi 

színésznő vetette magát alá. Észrevéve, hogy 
finom arczbőrén szemölcsök képződnek, melye
ket nem birt teljesen kiirtani, a szó szoros értel
mében lenyúzatta arczán az epidermist. Az 
operáeziót Londonban végezte egy orvos s hét 
hétig tartott, — a kínszenvedés hét hete volt 
ez. Khémiai eljárással leégették az arcz epider-
misót, aztán darabonként leszedegettók. Két 
hónapi folytonos szenvedés után a régi bőr 
eltűnt s rózsás, lágy ós friss új bőr nőtt a he
lyébe, — olyan mint egy csecsemőé. A szegény 
harminczéves hölgy meglátva azt a furcsa ha
tást, melyet gyermeki arczszine tett, szörnyen 
megijedt: csúnyábbnak látta magát, mint az 
operáczió előtt. Négy hónapig elzárkózott az 
egész világtól s ez alatt az idő alatt a bőre tel
jesen kifejlődött: a barátai nem győzték mon
dogatni, hogy rá se lehet ismerni, annyira meg
ifjodott. 

Ezekkel az eljárásokkal mindig elvettek vala
mit, de vannak divatok, a melyek hozzáadnak 
valamit a testhez. A XVII. században apró 
fekete tafota-darabkákat ragasztottak a hölgyek 
arczukra. Ezek a kis fekete pontok az arczon — 
nyolcz-tiz különböző helyeken — nélkülözhe
tetlenek voltak egy előkelő hölgy arczán. Mind
egyik külön skatulyában vitte magával min
denüvé a kis (degyecskóketi) (mouche : ez volt a 
fekete pontocskák neve), hogy ha valamelyik 
netalán le találna esni, másikat ragaszthasson 
helyébe. Minden ilyen legyecskének megvolt a 
maga neve : a szem sarkában levő volt a uszen-
vedélyes* (passionnóe) az arcz közepén a gáláns, 
az ajkak fölött a «kaezér» stb. 

(Vége következik.) 

A HONTI ÜNNEPEK. 
Az emlékezés napja sütött föl július 6-ikán 

Drégelyvár romjaira. Szondy hősi halálának 
háromszázötvenedik évfordulóját ülte meg 
Hontmegye e napon. Szép ünnep volt, méltó 
a halhatatlan hőshöz ós ahhoz a földhöz, me
lyért életét áldozta. 

Már szombat este fél hétkor kezdődtek az 
ünnepélyek Ipolyságon egy hangversenynyel. 
Az Ipolysági Kaszinó termében Cservenka zon
goraművész előadta Siposs Antalnak, a megye 
fiának erre az alkalomra szerzett művét, mely a 
hallgatóság élénk tetszésével találkozott. Utána 
a fővárosból és a vidékről érkezett nagyszámú 
vendégek, köztük több hölgy részvételével va
csora volt a városi nagyvendéglőben, czigány-
zene mellett. A felköszöntők természetesen 
nem hiányoztak és bár a másnapi ünnepségek 
első pontja már reggel nyolez órára volt ki
tűzve, a társaság ójfólutánig együtt maradt. 

Vasárnap reggel a vármegye székházának dísz
termét nagy és díszes közönség töltötte meg a 
(i Hontmegyei múzeum-társulat» első közgyűlése 
alkalmából. A közgyűlést Lits Gyula főispán 
elnök nyitotta meg tartalmas és lelkes beszéd
del. Kiemelte ebben Pongrácz Elemérnek ki
váló szolgálatait a múzeum megalkotása körűi. 
A szép megnyitót tetszéssel fogadták. Ezután 
Horváth Géza dr. a muzeumok és könyvtárak 
országos felügyelőségének üdvözletét fejezte ki 
s buzdította a megyét a további haladásra e 
téren. Ivánka István alkalmi költeménye szintén 
tetszést aratott. Erre a főispán fölhívta a közön
séget a megye székházában elhelyezett múzeum 
megtekintésére. A magyarázó tisztét itt Pong
rácz Elemér töltötte be, a kinek évekig tartó 
buzgólkodása legfőbb tényező volt a múzeum 
létrejötte körűi. A múzeum honti jellegű ugyan, 
s tárgyainak legnagyobb része a megye törté
netére vonatkozik, elkezdve a kökorszaktól a 
legújabb időkig, de a haza nagy fiai közül is 
soknak meg van itt az arczképe s több rájuk 
vonatkozó emléktárgy; vannak például eredeti 
levelek Kossuth Lajostól, Deák Ferencztől, 
Eötvös Józseftől, Arany Jánostól, stb. Szép 
éremgyűjteményen kívül még levéltár s mint
egy 4000 kötetből álló könyvtár is van a mú
zeumban elhelyezve. 

A két teremben és a folyosón elhelye
zett múzeum jelenleg mintegy ezer tárgyat 
számlál s Hontmegye múltjának hű és érde
kes képe. Tárgyai közül a gondosan készült 
katalógus alapján bemutatunk itt egynéhányat. 
Az arczképek sorában feltűnik Ipolyi Gáspár, 
az 1762-ben meghalt prépost-kanonok, honti 
főesperes kettős képe, másolat az esztergomi 
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Fehér Ipoly pannonhalmi főapát. Pongrácz István tábornok (1821—1900). 

A HONTMEGYEI MÚZEUM ARCZKÉPGYŰJTEMÉNYÉBÖL. 

főkáptalani könyvtárban levő eredeti után. 
Ipolyi Gáspár aszkéta volt és halálakor is úgy 
találták ágyában, lánczokkal terhelve, a mint a 
kettős kép belső fele mutatja. Érdekes a törté
nelmi szerepű Balassa grófi család egyik tagjá
nak, Balassa Ferencz grófnak, Hont vármegye 
főispánjának (1634 —1653) képmása. A kihalt 
híres Koháry nemzetséget, a melynek herczegi, 
grófi és bárói ága sok jeles embert adott az 
országnak, egész képsorozat tünteti föl; közöl
jük belőle Koháry István báró, Hont vármegye 
főispánja (1658—1662) és herczeg Koháry Fe-
renezné, az utolsó Koháry neje arczkópót. 
A most is élő Palásthy család egyik ősének, 
Palásthy István ezredesnek rézmetszetben fön-
maradt képmása is figyelmet érdemel. Az újabb 
korszak szereplő alakjai közül a következők
nek arczkópei láthatók itt: Sembery Imre 
Hont vármegye alispánja (1842), 1848-ban a 
németi kerület országgyűlési képviselője, s a 
honvédelmi bizottság tagja; meghalt 1898-ban; 
Paczolay János, a híres képviselő, született 
Deménden 1818-ban, már a 40-es években a 
pozsonyi országgyűléseken szerepelt, úgyszin
tén 1865-től kezdve újabb alkotmányos életünk
ben is, meghalt 1884-ben; Grünwald Béla, a 
nagy tehetségű politikai iró és képviselő ; szüle
tett Szent-Antalon 1838-ban, meghalt 1891-ben 
Parisban; Luczenbacher Pál, főrendiházi tag, 
a gőzhajózási és hajózási vállalatairól s nagy fa
telepeiről is ismert kiváló fórfiú, született Szobon 
1818-ban, meghalt 1900-ban; Ipolyi Arnold, 
püspök és nagy tudományú iró, született Disz-
nóson 1823-ban, meghalt 1886-ban ; Pongrácz 
István tábornok, született F.-Túron 1821-ben, 
meghalt 1900-ban, az 1848—49-iki magyar 
hadjáratot végig küzdötte, végül alezredes és 
Nagy Sándor táborkari főnöke volt, részt vett 
a szerencsétlen debreczeni ütközetben s a csata 
elfogadása ellen foglalt állást; Pongrácz Lajos 
alispán, született F.-Túron 1815-ben, meghalt 
1899-ben; az elsők közt buzgólkodott a Szondy -
emlék felállítása érdekében; Luka Sándor, Hont 
vármegye híres adminisztrátora (1843—1848); 
Jekelfalussy József, az országos statisztikai 
hivatal igazgatója és honti földbirtokos, meg
halt 1901-ben. Megvan továbbá a jelenlegi 
pannonhalmi főapátnak, Fehér Ipolynak, a 
hontvármegyei múzeum-társulat védnökének 
arczképe, a ki szintén hontmegyei család iva
déka. A múzeum egyéb tárgyai között fel
tűnik a koronaőrző nemes sereg egyik hont
megyei vitézének lovas képe, a drégelyi ost
rom emlékeikónt előkerült ágyúgolyók, gráná-

A honti nők Szondy-serlege. 

tok és az évszámmal (1514) megjelölt dré
gelyi kemencze-maradvány, továbbá Csepreghy 
Ferencz arany tolla, melyet a «Sárga csikó* 
25-ik előadásakor adtak neki hontmegyei tisz
telői, végre a Majthényiak lulanényei kasté
lyának képe. Ott van többi közt Szondynak 
Izsó Miklóstól készített állószobra, a mely 
alapúi szolgált a Kiss György szobrászunk min
tázta Szondy-szobornak. 

A Szondy-szobor egy óra járásnyira Ipolyság
tól a Drégely vára felé vezető utón a prímási 
uradalom területén egy kis kápolnában van 
elhelyezve, melyet Simor János herczeg-
prímás áldozatkészsége emelt a hős Szondy 
emlékének. Ez a kápolna lett most az ün
neplő közönség kegyeletének további szín
helye. Az úri népet fogatok szállították ide a 
nemzeti és prímási lobogókkal díszlŐ diadal
kapun át. A kápolnában Rajner Lajos prelátus 
mondta az ünnepi misét fényes segédlettel. 
Utána hazafias szép beszédben dicsőítette 
Szondyt. Majd Czobor László alispán koszo
rúzta meg a hős szobrát megható szavak kísé
retében. 

Ezalatt künn a kápolna körűi tábori mise 
volt. Az ezernyi nép zsolozsmája magasztos 
összhangba olvadt a kápolnabeli istentisztelet 
hangjaival és a balassa-gyarmati daloskör szép 
énekével, akatholikus egyház ősrégi himnuszai
nak megragadó akkordjaival. 

Innét a közönség, megszaporodva útközben 
a környék falvaibóí az ünnepre sereglő nép 
nagy tömegeivel, a drégelyi vár omladékai felé 
vette útját. Beláthatatlan hosszú sorban kígyó
zott a menet a hegyi úton fölfelé. A vár tövé
ben sátrak alatt és előtt már nagy sokaság 
ós zeneszó fogadta az érkezőket. Az ünneplő 
közönség egy tágas térségen összegyülekezve, 
Lits Gyula főispán, múzeumtársulati elnök, itt 
újra megnyitotta a közgyűlést és átadta a szót 
Pongrácz Elemérnek, a ki dr. Acsády Ignácz 
akadémiai tag emlékbeszédót olvasta fel Szondy 
Györgyről. Majd Sajó Sándor jászberényi ta
nár, a megye szülötte ünnepi ódáját adta elő, 
melyet lapunk legutóbbi száma közölt. 

A közgyűlés ezzel véget ért s a társaság 
lakomára a sátrak alá telepedett. Az első fel
köszöntőt Lits Gyula főispán mondta, Szondy 
emlékét ünnepelve, kezében a pompás művű 
ezüstserleg, a honti hölgyek ajándéka, melyet 
ezentúl évről-évre a hős emlékére fognak kö
szönteni. A serleg egyik oldalán Szondy mell
képe (Kiss György szobrásztól), másik oldalán 
Drégely váré, harmadik oldalon az ajándékozó 
hölgyek nevei, végre a negyedik oldalon End-
rődi Sándor e szép verse van bevésve: 

Drégely nagy hőse, nem küzdtél hiába ! 
Győzelmet hirdet minden kardcsapásod : 
Dicső halálod — halhatatlan élet, 
Örök emlékezés az — áldomásod. 

Felköszöntőket mondtak még a lakománWlas-
sics Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszterre, 
Fehér Ipoly pannonhalmi főapátra, Pongrácz 
Elemérre, a múzeum legbuzgóbb munkására, 
Horváth Géza dr.-ra, a sajtónak — «Budapesti 
Hírlap* és «Vasárnapi Ujság» — jelenvolt kép
viselőire, Bajner prelátusra, a honti hölgyekre, a 
kik Szondynak lobogót és serleget áldoztak, stb. 
Számos üdvözlet érkezett az országból levélben 
ós táviratilag. A herczeg prímásnak, továbbá 
Wlassics miniszternek és Zsilinszky Mihály 
államtitkárnak meleghangú táviratait lelkesen 
fogadták. Nagy tetszést keltett egy palócz fiú, 
a ki az asztalra állva, kedvesen adta elő az 
ottani nép ajkáról vett regének költői feldol
gozását. 

A lakoma után Matunák Mihály, a múzeum-
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társaság t i tkára, fölvezette a közönséget Drégely 
romjaihoz, ismertetve a nagy történeti drámát, 
a melynek vértanúja lett Szondy. 

Er re a vár ostromának képe újult meg a 
nézők szeme előtt fényes tűzjátékban. A haza
fias ünnep, melyen a nép egyszerű fiainak 
ezernyi tömege is részt vett, a késő éjjeli órákig 
együtt tar tot ta a résztvevőket. 

V. B. 

* Francziaország elemi iskoláiban a gyermekek 
több mint huszonnégy százaléka rövidlátó. Német
országban még több : harminczkét százalók. A fran-
czia kormány a mindinkább terjedő bajnak elejét 
akarván venni, az orvosi egyetemhez fordult 
tanácsért. 

* A legelső gombostűket Spanyolországi sara-
cénok készítették, honnan Arragoniai Katalin — 
VlII-ik Henrik angol király felesége — révén 
Angliába kerültek. 

kormány * Rendkívüli szaporaság. Az olasz 
Gránáttá Magdolna moeerai özvegy asszonynak"^! 
tizenkilencz évig tartott házassága alatt 62 élő gyér 
meket szült, állami nyugdíjt rendelt. Gránáttá asz", 
szony tizenegyszer hármasokat, három alkalommal 
meg egyszerre négy fiúgyermeket, egyszer pedig 
négy fiú- és egy leánygyermeket szült. 

* A londoni szállodákban naponta átlag 48 000 
ember van megszállva. Ezek kilenczven 
idegen. 

Gróf Balassa Ferencz, Hont vármegye 
főispánja (1634—16531. Palásthy István ezredes. Herczeg Koháry Ferenczné. 

Másolat Daffinger olajfestménye után. 
Báró Koháry István, Hont vármegye 

főispánja;(1658—1662). 

Ipolyi Arnold (1823—1886). Grünwald Béla (1830—1891). Luczenbacher Pál (1818—1900). Ipolyi Gáspár kanonok (f 1762). 

Paczolay János (1818—1884). Sembery Imre, Hont vármegye 
alispánja (+ 1898). Pongráez Lajos, Hontvármegye 

alispánja (1815—1899). 

EGYVELEG. 
* ,Pf r^ban J e l 6 n leg mintegy kétezer . jósnő, 

van, kik évenként átlag 16 milüó koronát keresnek 
s Jgy egy-egy jósnőre 9000 korona jövedelem esik, 
a mi eléggé bizonyítja a párisiak babonásságát. 

* Abessziniában a ház s ennek egész berende
zése a no kizárólagos tulajdonát képezi, s abból 
S t i K f V a g y g 0 r o m b á s k o d ó fé*Jét egyszerűen 

A HONTMEGYEI MÚZEUM A R C Z K É P G Y Ű J T E M É N Y É B Ő L . 

* Japánban a ruhadivat soha sem változik. 
A 15 éves japáni nő ugyanoly ruhát visel, mint a 

A*U?F ¥ é v e s ' m i é r t i s k o zelebbi megtekintés 
nélkül a különféle korú nőket egymástól alig lehet 
megkülönböztetni. 

, * T Ö r 5 S , h a j ú m d i á n a iegnagyobb ritkaságok 
köze tartozik. Százötven esztendő óta az amerikai 
f-gyeault-Államokban vörös hajú indián férfit nem 
is láttak. Valami Haney Zsófianevű vöröshajú indián 
no ezelőtt hatvan évvel Eastportban halt meg 

Luka Sándor, Hont vármegye 
adminisztrátora (1843—1848). 

* Francziaorszagban a nők férfiruhában is 
Járhatnak, de engedélyért évenként 48 koronát kell 
nzetmok. Ezen adó alól a kormány csakis híres 
nőket, mint például George Sand, Bonbeur Rózát, 
továbbá a két világhírű szobrásznőt, Fourreau és 
La, Jeanette asszonyokat mentette fel, a kik folyton 
férfiruhát viseltek. 

* A legnevezetesebb visszhang a Milano melletti 
smomettai várromnál észlelhető, mely egy pisztoly
lövés durranását hatvanszor ismétli. 
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Dr. SCHLAUCH LŐBINCZ BIBORNOK, 
NAGY-VÁBADI PÜSPÖK. 

1824—1902. 

A magyar klérus egyik kitűnősége, a katho-
likus egyháznak vezérlői közt oly jeles, a köz
életben, a tudományos és társadalmi téren is 
előljáró dr. Sehlauch Lőrincz nagyváradi bibor-
nok-püspök meghal t jú l ius 10-ikón, nagyváradi 
rezidencziájában. Az egyházfejedelem díszt adott 
a méltóságnak, melyet betöltött s növelte a 
fényt, a tiszteletet, melyet a magyar főpapság 
szerzett magának szellemi előkelőségével, nagy 
míveltségével, hazafias érzésével és jótékony
ságával. Sehol a katholikus világban oly hagyo
mányos kötelességek nem hárulnak az egyház-
nagyokra, sehol a méltóságnak annyi föltételei
vel nem rendelkeznek, állásuk hatalmát hasonló 
anyagi körülmények közt ki nem fejezhetik, 
mint Magyarországon. Viszont e nagy méltó
ságokban egymás u tán , sűrűn tűnnek föl a jele
sek, kik a nemzet i életnek osztályosai s a fele
kezeti feladatok mellett egyéb feladatokra is 
hatékonyan közreműködnek. 

Sehlauch Lőrincz e jelesek egyik kiválósága 
volt. Munkálkodását a siker, az elismerés, a 
kitüntetések sora kisérte. Az egyház szolgálatá
ban, a politikai életben, a tudományban, az iro
dalomban, a jótékonysági intézetek alapításá
ban, továbbfejlesztésében és támogatásában 
folyvást találkoztunk vele. Kötelességeit, fel
adatait , eszméit ékes szavakban tudta hirdetni 
és a hol harczolni kellett, szellemi erőt vitt a 
küzdelmekbe. Az egyházpolitikai harezokban is 
erős állást foglalt. Akkor következett be Simor 
herczegprimás halá la . Sokan őt tekintették a 
primási szóken utódjának. De egy másik egy
házi kitűnőségre esett a választás. E helyett 
a bíbornoki kalapot nyerte el a nagyváradi 
püspök. 

Sehlauch Lőrincz polgári családból 1824 már-
czius 27-ikén született Új-Arádon, hol atyja 
jómódú építész volt. Gyermekei közül Lőrincz 
vált ki leginkább. A magyar nyelv teljes meg
tanulása végett Szegeden fejezte be iskoláit, 
onnan lépett 1842-ben a csanádmegyei egyház
megye papnövendékei közé. Pappá szenteltet
vén 1847-ben, Nagy-Szent-Miklóson, Oraviczán, 
aztán ismét Nagy-Szent-Miklóson, majd Temes
várit káplánkodott . Közben folyton tanul t , s 
főleg az egyházjog és egyháztörténelem foglal
koztatta. Ezeket a temesvári theologián taní
to t ta is. Már fiatal korában magára vonta 
Lonovics püspök figyelmét, később Bonnaz püs
pök is érdeklődött a finom műveltségű pap iránt , 
ki szóval és í rásban választékosan tud ta ki
fejezni eszméit ós meggyőződéseit. Mercyfalván, 
Temesgyarmaton plébános lett, 1863-ban kerü
leti esperes. 1867-ben, mikor az egyházjogból 
doktori vizsgát tet t , i r ta értekezésül első művét 
«Az egyházi javak jogczímóről hazánkban*. 
A katholikus önkormányzat mozgalmaiban 
1868-ban és 1870-ben mint kongresszusi kép
viselő közkedveltségűvó tette magát a püspöki 
kar előtt alapos készültségével ós szónoki elő
adásával. I t t mondot t beszédei ellen egy név
telen röpirat is je lent meg, állítólag Ghyczy 
Kálmán tollából. Sehlauch «Válasz» czímen 
felelt rá . Et től kezdve Sehlauch gyorsan emel
kedett. 1872-ben csanádmegyei kanonokká ne
vezték ki, de alig foglalta el ezt a helyet, m á r 
is (1873-ban) őt, a legfiatalabb kanonokot érte 
a ki tüntetés , hogy Biró László püspök halála 
u t á n szatmári püspökké nevezték ki. Még ötven 
éves sem volt, midőn élete j ava korában meg
nyíl t képessége előtt a nagy tevékenység köre. 
Sokat időzött ezentúl a fővárosban is, hogy a 
hazai élet köpontjával kapcsolatot tar tson fenn. 
A Szent-László-társulat elnökévé választotta, s 
a társula t közgyűlésén mondott megnyitó beszé
deiben mindig feltűnt a klasszikus műveltség, 
elmééi és a stil szépségével ha tó irodalmi elő
kelőség. A főrendiházban szintén érdekesen 
emelkedett ki a szikár főpap, ki mólyen vágón 
használ ta érveit és elszántan védelmezte állás
pontját . A vitatkozásokban érdemes ós erős 

ellenfél volt. Megyéjében a kultúrát istápolja, 
iskolákkal, a papi állások erősítésével, alapít
ványokkal. Erőteljes egyénisége, tulajdonságai
nak tar ta lmas volta annyira feltűnt, hogy a 
mikor a dúsgazdag nagyváradi püspökség a 
tudós Ipolyi Arnold halálával megüresedett, 
mint nagyobb körű állásba, ide helyezték át 
1887-ben. A jótékonyságot, a közművelődés 
előmozdítását i t t kevesebb korlátozással gyako
rolhatta, s a nagy egyházmegye iskolái, nevelő 
intézetei a bőkezű pártfogás alatt egyre gyara
podtak. Megyés szókvárosa, Nagy-Várad díszí
tésére is folyvást áldozott. Egy dísztelen göd
rös területet szép parkká alakí tot t ; a város fő
terén csinos érezszobrot állíttatott Szent László 
ki rá lynak; rezidencziája előtt pedig felállította 
egyik érdemes elődjének, a szabadságharcz 
után következett Szaniszló Ferencz püspöknek 
bronzszobrát ; székesegyháza számára elké
szíttető ezüstből a győri egyház hires ereklye 
tar tó hermájának (Szent László mellképe) mű
vészi m á s á t ; a biharmegyei múzeum fölépíté
sére telket adott. A városhoz közel levő híres 
gyógyító erejű Püspök-fürdőt újjá alakította, 
kiépítette, modern és szép fürdőhelylyé tette. 
Palotája megnyílt az értelmiség találkozó he
lyéül. Félszázados papi jubi leumát 1897-ben az 
egyházmegye és Nagy-Várad polgársága benső 
szeretettel ünnepelte. 

A tudományokat, művészeteket igen kedvelte, 
azokban tájékozott volt. Szép, becses kis tanul
mány az, melyet megyéje papságának levél 
alakjában irt évek előtt a Rómában rendezett 
egyháztörtónelmi kiállításról és annak jelentő
ségéről, művészi értékéről. Mint archaeologus 
és min t tudós iró biztos tájékozottságával és 
az előadás tisztaságával és szépségével tűnik 
fel e művében is. Szerette a zenét is ós 
kathedrális templomában sok gondot fordított 
rá. Budapesten hosszú ideig elnöke volt az or
szágos zeneakadémiának. A jótékonyság gya
korlásában, elősegítésében egyházmegyéjén kí

vül itt Budapesten is találkozunk vele a humá
nus intézetekben, a Vörös-Keresztnél, a szegé
nyeket gyógyító poliklinikánáL Beszédeiből, 
melyeket az egyházi szószékről, a kath. auto
nómia kongresszusán és a főrendiházban tar
tott, két nagy kötet jelent meg 1890-ben. Az 
első kötet az egyházi, a második nevezetesebb 
egyházpolitikai beszédeit tar talmazza. Ezeken 
kívül kiválóbb beszédei a Szent-László társula t 
közgyűlésén mondot t ak : A rabszolgakereske-
désrőL A munkáskórdésről. Az autonómiáról. 
A katoliczizmusról és hazaszeretetről. A buko
vinai és csángó magyarokról. A papság teendői
ről, stb. Nagyhatású ós hazafias beszédet mondot t 
1896-ban Biharmegyónek az ezredéves ünnep 
alkalmából rendezett közgyűlésén, hirdetvén 
abban, hogy a haza ós nemzet ezeréves életé
hez a szabadság szeretetéből és a szabadság 
józan gyakorlásából merítette az erőt. 

Gyöngélkedése hat hét előtt kezdődött, de 
bajának eleinte nem tulajdonítottak komolyabb 
jelentőséget. Néhányszor súlyosabb tüneteket 
vettek észre az orvosok, a betegség azonban 
megint könnyebbedett. A legutóbbi napokban 
az orvosok épen nem találták válságosnak a 
helyzetet. Július 9-ikén azonban tüdővizenyő 
mutatkozott , mire másnap, júl ius 10-ikén 
ellátták a haldoklók szentségével s a pápától 
táviratban kérték áldását. A halál júl ius 10-ón 
esti tizedfél óra után következett be. Elhunytá t 
azonnal megtáviratozták a királynak és a kor
mánynak. 

Végrendeletét a halálát követő napon bontot
ták fel. Ebben a püspöki vagyon szabad ren
delkezése alatt álló harmadrészének felét a 
nagyváradi róm. kath. tanítóképző intézetre, 
másik felét pedig rokonaira hagyta s egyúttal 
felkérte a kormányt, hogy a vagyon második 
harmadrészét is engedje át a tanítóképző inté
zetnek. Temetéséről is rendelkezett, többek közt 
azt kérve, hogy a koporsóját vegyék körűi virág
gal, mer t mindig nagyon szerette a virágokat. 

D; SCHLAUCH LŐRINCZ BIBORNOK, NAGY-VÁRADI PÜSPÖK. 
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DOBSA LAJOS. 
1824—1902. 

• 
A magyar szépirodalom és hirlapirás érde

mes veteránjának halálhíre érkezett július 9-én 
a fővárosba, csöndes falusi magányból. Az ifjabb 
nemzedék már alig találkozott olvasmányai köz
ben Dobsa Lajos nevével, de a vidéki színpado
kon még máig is adják egyik-másik drámáját. 
Dobsa már évtizedek előtt visszavonult az iro
dalomtól, elköltözött a fővárosból is, melynek 
fejlődő és magyarosodó társadalmában — az 
ötvenes ós hatvanas években — eleven és kiváló 
szerepet vitt. Halálának hire mély megillető-
dést okozott a főváros régi irói közt és azok 
közt, kik a korábbi időkből ismerik még a pesti 
életet és szereplőit. 

Dobsa Lajos előkelő műveltséggel, ízléssel 
és nem köznapi tehetséggel szolgálta a magyar 
szépirodalmat s főleg színműveivel aratta sike
reit. A szabadságharcz után kezdődött irodalmi 
munkássága, a mikor a nemzet a germanizálás 
közben kettőzött szeretettel fordult költői ós 
irói felé. Dobsa nevével mind sűrűbben talál
kozott, mert sokoldalú működést fejtett ki. Irt a 
lapokba különféle czikkeket, elbeszéléseket, ver
seket; gyakran polémiákat is, tehetségének igazi 
mórtékét azonban szinpadi művei: vígjátékai, 
drámai adják meg. A külföldön hosszabb időt 
töltvén, ott a színpad titkaival és hatásaival is 
megismerkedett. Színműveiben sok ötletesség, 
gondolat volt, leleményes fordulatokban nem 
szűkölködött, párbeszédei könnyen folytak, a 
részletek kidolgozásához értett s a nyelvben a 
pongyolaságot kerülte. Vígjátékaiban — ha az 
alapeszme nem volt is mindig szerencsés — a 
cselekvényt elevenen tudta alakítani. Jobban 
tétszettek azonban komoly drámái, kivált a tör
téneti tárgyúak, melyekben szerencsésen egye
sítette a korfestést, a hazafias érzést, a drámai 
életet és a páthoszt. Tragédiái közt a legjobb 
«IV. László*. Drámai vérkeringés járja át a 
már sokszor feldolgozott történeti tárgyat és 
szinpadi hatással kínálkozik több szerepe, úgy 
hogy a színészek is szívesen játszották és örö
mest választották bemutatkozó föllépésre, ven
dégszereplésre. Ez a dráma hosszú időkig 
állandó helyet foglalt el a Nemzeti Színház 
műsorán s a vidéken ma is játszszák még. 
Dobsa színművei az Akadémia drámai pályá
zatain is többször jutalmakat nyertek. 

A vagyonilag is független Dobsa egészen az 
irodalomnak élt, fokozott becsvágygyal. Sikerei 
azonban nem elégítették ki és ez bántotta. 
Innen eredtek összetűzései a lapok útján és 
keserűsége a magánérintkezésben, egyes sze
mélyek iránt való ellenszenve. Azt képzelte, 
hogy a színpad, nevezetesen a Nemzeti Szín
ház, nem adja meg számára a kellő tért. Az 
igazság voltaképen az, hogy az irodalmi áram
latok változtak az irodalom minden terén, és 
Dobsa több színműve a múlt emlékévé lett. Az 
érzékeny iró egyszerre megtagadta a Nemzeti 
Színháztól művei előadásának jogát. «Szent 
Istvánt drámáját a budai népszínházba vitte 
át. Az Akadémián jutalmat nyert színműveit 
elzárva tartotta. Mikor aztán évek múlva a 
színpadon, vagy nyomtatásban megjelentek, 
már ismét új irányok hatása alatt állt a közön
ség és az egész irodalom. Dobsa így elvonul
ván a nyilvánosság elől, a közönség már akkor 
elvesztette szemei elől, mikor még munkássága 
nem szűnt meg. 

Kárpótlást a politikában keresett; egy ideig 
képviselő volt, mint a balközép párt tagja. De 
a politika nem volt eleme. Sokszor felszólalt a 
képviselőházban, gúnyolódva, csípőben ós meg
jegyzéseivel vidámságban tartva a házat. Majd 

DOBSA LAJOS. 

itt hagyta a fővárost s biharmegyei bir
tokán, szerető családi körben vonult meg. 
Néhány óv előtt ismét életjelt adott magáról, 
kiadván nyomtatásban «Aba SámueU czímű 
régebben irt történeti drámáját és utána az 
*lldikó» cziműt. Ez volt az utolsó életjel, me
lyet a nyilvánosság előtt adott magáról. Het-
venkilenczedik évében halt meg a jeles író, 
kinek érdemei följegyzése és irói jelleme mélta
tása az irodalomtörténet feladata. 

Dobsa Lajos Makón született 1824 október 
6-ikán. Felsőbb iskoláit és a jogot Debreczen-
ben végezte, s 1843-ban Csanád vármegyei tisz
teletbeli aljegyzővé lett. A színpadot, a színé
szetet annyira szerette, hogy többször játszott 
is a színpadon és a vagyonos ifjú mint műked
velő csatlakozott a vándorszínészekhez. 1846-ban 
megvált a színészettől s külföldre utazott, hogy 
ismereteit gyarapítsa. 1848-ban tért vissza s 
még ez év vége felé Csanád- ós Csongrád
megyékbe kormánybiztossá nevezték ki. Világos 
után birtokára vonult, majd az ötvenes évek 
elején Pestre költözött. «Öcsém házasodjál)) 
czímű színműve előadása után elfogták s az 
Új-épületben töltött hat hónapot. Kiszabadu
lása után Pestre internálták, itt az irodalomnak 
élt, míg 1863-ban úgy vélve, hogy mellőzni kez
dik, az írói munkássággal fölhagyott. 1869-től 
kezdve két ízben Makó városának országgyűlési 
képviselője volt. 1874-ben megnősült, feleségül 
vévén Géczy Vilmát s a következő évben Pestet 
elhagyva, Kosgyánban telepedett le. «Vigjáték-
tárgy* czímű vígjátéka 1861-ben a Karácsonyi
díj 100 aranyát nyerte, de előadásra csak 
1891-ben került. «Bűnt bűn követ* czímű drá
mája 1862-ben szintén az akadémiai Kará
csonyi-féle 100 arany jutalmat nyerte (meg
jelent «Divatházasság* czímmel Lisznyai Albu
mában 1863.) Egyéb színdarabjai: «Márczius 
15-ike», vígjáték, «Marquis Brumon», dráma öt 
felvonásban, «Világismereti), vígjáték, ((Guten
berg)), dráma, «Egy nő, a kinek elvei vannaki, 
vígjáték, «Egy bukás sikere», vígjáték há
rom felvonásban, «Beszterezei gróf», tragédia, 
«I. István király*, tragédia öt felvonásban. 
Dobsa drámáinak egy gyűjteménye «Dobsa szín
művei» czímmel 1859-ben jelent meg; az 
dlstván király* önállóan 1880-ban. «Aba Sá
muel* tragédiája 1895-ben, «Tanulmány Attila 
ós Ildikó czímű tragédiájához* pedig szintén 
1895-ben Budapesten jelent meg. A Kisfaludy-
társaság Dobsát még 1862-ben tagiának vá
lasztotta. 

A KASSAI SLŐJD-TANFOLYAM 
KIÁLLÍTÁSA. 

Mai iskolarendszerünk ellen mind sűrűb
ben halljuk a panaszt, hogy a gyermekek ön
tevékenységre valló hajlamait a sok elméleti 
tárgygyal elfojtja, hogy a gyermek e miatt 
fáradtan, bágyadtan jön ki az iskolából s nem 
csoda, ha úton-útfélen találkozunk a gyönge 

szervezet, idegesség, bátortalanság, vérszegény
ség, satnyaság jelenségeivel. 

A testi nevelésre több gondot kell fordíta
nunk, az ifjúságot az életre, a munkára is kell 
nevelnünk. Ezzel tisztában voltak azon férfiak, 
kik négy évvel ezelőtt Kassa város elemi iskolá
jánál és az állami polgári iskolánál a kézügye-
sítő-oktatást, úgynevezett slőjd-öt meghonosí
tották. 

És hogy a kassai slőjd-tanfolyam czélját 
mennyire elérte, igazolja azt, úgy az állami 
polgári fiúiskolánál, mint a községi elemi isko
lánál most rendezett slőjd-kiállítás. 

A kiállított tárgyak mindegyike arról győz 
meg bennünket, hogy a gyermekek az elemi 
tekhnikai fogásokat s a szerzett kézügyességet 
oly fokban sajátítják el, hogy annak az életben 
nagy hasznát veszik, s így bármely gyárnál, 
vállalatnál, iparágnál könnyebben nyernek 
alkalmazást. 

Az elemi iskolánál a slőjd-oktatásban részt
vett 40 gyermek famunkáinak száma: 1060 
darab s így egy-egyre majdnem 27 darab esik; 
az állami polgári fiúiskolánál pedig ennél is 
több. 

Annyi az elkészített munka, hogy mindkét 
helyen, különösen az utóbbinál a terem zsúfo
lásig tömve van. A gyalupadokon vannak szé
pen elrendezve : a gereblyefokok, virágpálczák, 
tollszárak, palavessző-tartók, czérnagombolyí-
tók, plántáló-fák, tósztasikálók, papirvágó kések, 
hamutartók, sótartók, kanalak, teknőcskék, liszt
mérők, stb. A falakon szépen összeállított kép
rámák, törülköző-tartók, ételhordó-tálczák, me
lyeknek égetései és különösen festett rajzai 
feltűnők. A fakardok, puskák, csákók látása 
eszünkbe juttatja, hogy ezeket a gyermekek 
azért készítették, mert katonásdi játékkal töltik 
el majd a szünidejüket. Az ilyen gyermekeket 
nem kell majd játékra szoktatni és ösztönözni, 
mert sajnosán tapasztalható, hogy manapság a 
gyermeket úgyszólván játékra buzdítani, ser
kenteni, tanítani kell. 

Figyelemre méltók a rovátkoló faragással ké
szített czukortartók, dobozok, kulcstartók, azután 
sétabotok, játékszerek székek, zsámolyok, stb. 

A fa-, papír- és fémmunkákon kívül figyel
münket az agyagmunkák ragadják meg s a 
szemlélőt a sokszor nyilvánuló gyermekded 
találékonyság valósággal meglepi. Az agyagból 
formált gyümölcsök, sárgarépák, czitromok, 
paradicsom-almák, kutyafejek, baglyok, stb. 
nagyon sikerűitek. Hát még a szobrok: Petőfi, 
Kossuth ügyesen formált szobrai! Az elemi 
iskolánál az agyagmunkák száma 750 darab, az 
állami polgári fiúiskolánál mintegy 900 darab. 

A szépen sikerűit kiállítás a slőjd-tanfolyam 
vezetőjének, Füzessy Mártonnak az érdeme, a 
ki ez irányú kiképeztetésót a Svédországban, 
Budapesten és Beszterczebányán tartott tan
folyamokon nyerte. 

Nemes József. 

A P Á R I S - B É C S I A U T O M O B I L 

V E R S E N Y . 

Az automobil-sport hívei s az iránta érdeklő
dők nagy figyelemmel és érdeklődéssel várták 
az eddig legnagyobb távolságú automobil ver
senynek a lefolyását. A versenyzők Parisból 
indultak el s Bécs volt a végczéljuk : a ponto
san megállapított útvonal 1383 kilométer hosz-
szúságú volt, tehát jóval hosszabb, mint a múlt 
évben tartott páris-berlini verseny útja. 

A versenyt a párisi automobil-klub, Európa 
legnagyobb ily irányú egyesülete rendezte a 
a bécsivel karöltve. Ez a rendezés nem volt 
valami csekély dolog, tekintve különösen, hogy 
csak hat heti idő állott reá rendelkezésre. 
A párisiak legelőször is megállapították az 
útirány francziaországi részét s távirati úton 
kérték az útbaeső községi hatóságok engedélyét, 
az illető községeken való átvonulásra. Száz
tizenhárom polgármestertől kellett ilyen enge
délyt kérni, megengedték valamenynyien. A ver
senypálya ausztriai részét, a svájczi határtól 
Bécsig a bécsi automobil-klub állapította meg. 

Az út irányát kilométerről-kilométerre meg 
kellett pontosan állapítani, mindenféle aka
dályt számba venni s ha lehetett elhárítani, 
érintkezésbe lépni az összes hatóságokkal, a 
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csendőrséggel, az országutak és hidak felügyelő
ségeivel, őröket állítani mindenüvé, hogy az 
utak sokszor tudatlan és az automobilok sebes
ségével nem számoló járókelőiben kár ne essék, 
vagy az automobilok vezetőit ne érje baleset. 
Az egész útirányon végig jelző-plakátokat 
aggattak ki ((Paris-Vienne* felirattal, a hol az 
úton valami baj volt, azt is jelezték, hogy las
sabban kell hajtani. Csak a különféle jelzésekre 
850 zászlót osztott ki a párisi automobil-klub. 

Igen nagy nehézséget okoz ilyen versenye
ken, ha az út városok utezáin vezet keresztül. 
Itt természetesen lassabban kell haladni s ezért 
ezeket az útdarabokat ((semlegesítették*. Ez 
így történik: Ha például a város, a melyen át 
kell haladni, egy kilométer hosszúságú s a ha
tósági rendelkezések értelmében nem szabad 
benne óránkinti 12 kilométernél gyorsabban 
hajtani, a kocsinak legalább is öt perez kell, 
hogy átmenjen rajta. A mint az illető a város 
végéhez ér, egy erre kirendelt biztos egy biczik-
listát ad melléje, a ki mindig előtte megy né
hány méterrel, 12 kilométernyi sebességgel s a 
kit az automobilnak nem szabad megelőzni. 
Ennek a bicziklistának a biztos egy bárczát ad, 
a melyre rá van irva a hozzátartozó kocsi száma 
s a város végéhez való érkezése pontos ideje, 
így például: a 107. számú kocsi, érkezési idő 
11 óra 12 perez. A mint a kocsi a városon végig 
haladt s kijutott belőle, a végén ott vár már 
reá egy másik biztos, a ki elveszi a bárczát, 
megnézi az időt s nem engedi, hogy a 107. 
számú kocsi hamarabb folytassa útját, mint 
11 óra 17 perczkor s ráirja a bárczára az indu
lás idejét. Ha az illető kocsi elkésve, például 
csak 11 óra 18 perczkor ér a város végére, ezzel 
elvesztett egy perczet, a melyet az egész meg
tett út idejéből leszámítanak. 

Ez a semlegesítés a város lakóinak bizton
sága érdekében szükséges s tulajdonkép abban 
áll, hogy a városok területe nem tekintetik ver
senytérnek, hanem csak összekötő-kapocsnak 
az út két darabja közt. A városokban megtett 
út tehát nem számít, pontosan meg van szabva 
az az idő, melynél se hamarabb, se lassabban 
nem szabad megtenni. Hogy ez a rendezőség
nek mennyi bajt és munkát okozott, láthatni 
abból is, hogy az egész úton végig 12,000 ilyen 
igazóló-bárczát kellett kiosztani. 

Francziaország területén még hagyján, de 
Svájczban, a hol az egész területet semleges
nek kellett tekinteni, mert a svájczi kormány 
nem engedte meg a sebes hajtást. Ez pedig 281 
kilométernyi út, a melyen nem volt szabad 
óránként 24 kilométernél sebesebben hajtani s 
a kormány ezt ellenőrizte is minden 21 kilo
méternyire felállított őrökkel. 

Az út mentén a rendezőség ellenőröket állí
tott fel, a kik megjegyezték az időt, a mikor a 
gépek előttük elhaladtak. Ezeknek joguk volt 
próbát venni a fűtőanyagból, hogy a ki például 
úgy jegyeztette be magát, hogy alkohollal fűt 
s pályázik az e czélból kitűzött díjra, ne fűtsön 
időközben benzinnel. Az egyes gépeket meg is 
mérték útközben, hogy ugyanaz-e a súlyuk, 
mint a melylyel indultak, hogy nem vettek-e 
fel időközben új alkatrészeket, melyek nyerési 
eshetőségeiket módosíthatnák. 

Ebből is láthatni, mi minden eshetőségről 
kellett előre gondoskodnia a rendezőségnek. 
Megjegyzendő még, hogy a mostani versenyen 
meg volt szabva a gépek súlya is, hogy nem 
szabad ezer kilogrammnál nagyobbnak lennie, 
míg a régebbi versenyekben tetszés szerinti 
súlyú gépek vehettek részt és a tavalyi paris— 
berlini versenyen például 1600 kilós gép nyerte 
az első díjat. Ennek az újításnak az volt az 
oka, hogy belátták, hogy a gépek sebességének 
fokozása, ha vele együtt fokozódik a súly is, 
nem jelent haladást az automobil-gyártás terén. 
Az ezer kilo maximális súly természetesen tiszta 
súlynak értendő, vagyis a benne ülők, a szük
séges víz és fűtőanyag súlya, stb. nincs bele
számítva. 

Az egész út négy részre volt osztva. Paris 
mellől, Champignyből indultak, Belfortban, Bre-
genzben és Salzburgban állomást tartottak s a 
végállomás a bécsi Práter volt. Minden útbaeső 
állomás után pihenő volt; másnap reggel foly
tatták az utat. Az állomásra érkezéskor a kocsi
kat, megérkezésük sorrendjében egy elkerített 
helyre bezárták s reggel a megérkezés sorrend
jében indították ismét útnak. A ki tehát tíz 
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perczczel elébb érkezett az állomásra, az tíz 
perczczel előbb is indult. 

A nagy franczia automobil-gyárak január 
óta, mikor a versenyt elhatározták, lázasan 
készültek reá, úgyszólván egyebet se tettek. 
Fogalmat nyerünk e készülődésről, ha tudjuk, 
hogy a franczia gyárak által csakis a Bebessóg-ver
senyre (nem számítva tehát a turistaságra alkal
mas gépek versenyét) nevezett gépek száma 
204 volt s az összes versenyző gépek értéke 
megközelíti a négy milló frankot. 

Nem is hinné az ember, mekkora költségeket 
okozott az egyes gyáraknak az, hogy öt-hat 
géppel vettek részt a versenyen. A verseny
gépeknél nem törődnek azzal, sokba kerűlnek-e, 
csak meg legyen bennük a győzelem mennél 
több biztosítéka. Hozzáértő emberek szerint 
legalább is 300,000 frank az átlagos összeg, 
melyet egy-egy gyár gépekre, alkalmazottak 
utaztatására, mindenféle egyéb dologra köl
tött. Az utolsó hetekben úgyszólván minden 
egyéb munkájuk szünetelt; a versenyzők pró
bálgatták gépeiket, melyeken minduntalan 
akadt javítani, tökéletesíteni való. A vevő
közönség, a kik javítani hozták automobiljai
kat, azok mind várhattak. 

Az út maga nem volt valami alkalmas. 
Franczia területen kitűnő utakon mehettek 
mindenütt, Svájcz egész területét semlegesíteni 
kellett, Tirolban rósz volt az út, Felső- ós 
Alsó-Ausztriában még roszabb, sok helyütt 
nem is volt útnak nevezhető. Ez nagy baj volt, 
mert csak a verseny kezdete előtt két héttel 
vették észre, hogy az 1383 kilométernyi útból 
csak 500 kilométeren lehet igazában hajtani. 

A versenyen, különösen a kezdetén, számos 
baleset is fordult elő, melyek közt halálos végű 
is volt. A baleseteket főleg a kocsivezetők 
hallatlan vakmerőségének és könnyelműségének 
tulajdonítják. A halálos baleset áldozata Boi-
teux gépész, a ki egy a versenyben részt nem 
vevő gépet hajtott, a mely kíváncsiságból járt 
a verseny útján s beleütközött egy paraszt
kocsiba. A gépészen kívül súlyos sérüléseket 
szenvedett a gép fűtője és a parasztkocsin volt 
két ember is. 

Maga a verseny a következőkép folyt le : 
Június 26-án reggel 3 óra 30 percztől kezdve 

indult minden két perezben egy, összesen 137 
résztvevő. Az első útrész czólja Bel fórt volt, 
407 kilométernyire. A gyorsvonat ezt az utat 
11 óra 4 perez alatt teszi meg. Az első, a ki 
Belfortba érkezett, René de Knyff, a ki 3 óra 
34 perczkor indult, s 10 óra 47 perczkor érke
zett Belfortba, vagyis — nem számítva le a 
városokban tett utakat — 7 óra 13 perez alatt. 
Ha pedig a semlegesítéseket leszámítjuk 4 óra 
16 perez az eredmény, a mi óránkénti 90 kilo
méter átlagos sebességnek felel meg. A második 
Belfortban H. Farman volt, a ki mindössze 
két perczczel érkezett később, 4 óra 18 perez 

alatt. A harmadik, Jarrott, 4 óra 26 perez, a 
negyedik, M. Farman, 4 óra 28 perez, az ötödik, 
Teste, 4 óra 45 perez alatt érkezett Belfortba. 
Az első útrész nyertese, Knyff alkoholos gépen 
járt. 

Június 27-ikén indultak tovább Bregensig s 
másnap folytatták az utat Salzburgig. Az első 
útrész nyertese, Bené de Knyff, már nem jutott 
el oda, valami baja esett 'a kocsijának. 

Salzburgban Lajos Viktor, Lipót és József 
Ferdinánd főherczegek s nagy és lelkes közön
ség várta a versenyzőket. Ide de Forest báró 
érkezett elsőnek, német gyártmányú gépen, 
utána jöttek másodiknak Farman és harma
diknak Marczell Renault. 77 gép birta ki az 
utat Salzburgig. 

Az utolsó napon, vasárnap reggel 6 óra 30 
perczkor volt az indulás Bécsbe. Déli 2 óra 
7 perczkor érkezett elsőnek Marcel Renault 
a Práteren levő Trabrennplaztra könnyű gépjén, 
a hol nagy ós előkelő közönség várta s nagy 
lelkesedéssel üdvözölte. Schönborn grófnő, a 
bécsi automobil-klub elnökének neje nyújtotta 
át neki az első díjat: egy ezüst ós kristály ser
leget, tele pezsgővel. Harminczöt perczczel ké
sőbb jött a második, Zborowsky gróf német gé
pen. Az utolsó versenyző este 7 óra 38 percz
kor ért a czélhoz. 

A biráló bizottság, számba véve a semlegesí
téseket, így állapította meg az első öt nyerőt: 
Renault, H. Farman, Edmond, M. Farman, 
Zborowski. 

A versenyzők még néhány napig Bécsben 
maradtak s pénteken, július 4-ikén harmincz 
géppel gróf Szapáry Pál meghívására Buda
pestre rándultak. Köztük volt a párisi automo
bil-klub elnöke, van Zuylen báró is nejével. 
Azokon az utczákon, melyeken átvonulandók 
voltak, igen nagy számú közönség várta őket s 
budapesti fogadtatás nagyon lelkes ós meleg 
volt. Az érkező vendégeket a városligeti Ger-
beaud-pavillonban vendégelte meg a magyar 
automobil-klub. 

Szombaton délelőtt kirándulást tett a díszes 
társaság a Svábhegyre s az ottani vendégfoga
dóban villásreggelizett. Az innen táruló gyö
nyörű kilátás a városra rendkívül elragadta 
őket. Este 9 órakor a magyar automobil-klub 
fényes ebédet adott tiszteletükre a Gerbeaud-
pavillonban, a hol a franczia vendégeken kívül 
a magyar előkelő világ számos tagja s az auto
mobil sok magyar hive jelent meg. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Mikszáth K á l m á n országgyűlési kép

viselő, kitűnő irónk, ki most a rohitsi fürdő
ben üdül, eddig is sokszor bekopogtatott orszá
gos érdeklődóst keltő szépirodalmi közlemé
nyeivel a "Vasárnapi Ujság»-hoz, de eddig csak 
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vendégképen. Szeptember 1-től nemcsak hogy 
állandó munkatársa lesz a «Vasárnapi Újságá
nak, hanem kizárólag csakis ebbe a lapba fogja 
i rni nagybecsű szépirodalmi közleményeit, a mit 
már előre is örömmel je lentünk olvasóinknak. 

Verskötetek. Bárlfay (Paczona) Antal «Letört 
galyak* czím alatt adott ki egy kötet verset. Lan
gyos szerelmi dalok, egy-két vallásos és hazafias 
tárgyú vers a kötet tartalma. A mit elmond versei
ben a szerző, alaktalanul, szertefoszladozva gomo
lyog az ember emlékezetében; érzéseit, eszméit 
nem formálja önálló egyéniség s ép ezért csekély 
az érdeklődés is, a mit keltenek. Egyik- másik vers
nek jó az alapja, de az alakító erő fogyatékossága 
hamar elejti a sikerrel kínálkozó tárgyakat. Nyel
vében kevés a szín, a lendület, verselése is darabos, 
nem lüktet benne a rhythmus zenei ereje. Vannak 
jó sorok, jó strófák is a könyvben, de az egész in-

Hinni két csábos lányajaknak, 
Melyek méz helyett mérget adnak, 

Egy csókért üdvünket od'adni, 
Szerelmet várva megcsalatni, 

— Ez a mi sorsunk. 

S ha szivünk többé már nem lángol, 
Elzárkózunk a nagy világtól, 

Verejtékes, nehéz, nagy munka 
Sok ránezot fest a homlokunkra, 

S midőn a nyugalmat kívánnánk, 
A rég óhajtott jóllét vár ránk: 

Egy szép napon csak eltemetnek, 
. . . fSzegény, kár érte» s elfelednek... 

— Ez a mi sorsunk. 

Kicsike kis füzetbe, « Őszi rózsák' czím alatt gyűj
tötte össze bánatos, merengő dalait Vilma . Ez az 
álnév nem egészen új az irodalomban, mert néhány 
év előtt már jelent meg alatta egy verses füzet, mely 

A Budapesti Szemle júliusi kötetének gazdag 
tartalmát Horváth Ödön dolgozata nyitja meg 
Albániáról, erről a most ismét forrongó és újabb, 
izgatások színhelyéül szolgáló Balkán-tartományról, 
ismertetvén annak történetét és mostani viszo
nyait. Hegedűs Lóránt folytatja *A székelyek kiván
dorlása Bomániába* czímű tanulmányát, szól a 
magyarok letelepüléséről a mai Románia számos 
helyén és Bukovinában, aztán a székelyek mostani 
bevándorlását tárja föl megdöbbentő valóságában. 
A nagyérdekű tanulmánynak még folytatása követ
kezik. Scháchter Miksa *Az orvosi beavatkozás 
jogáról és az orvos felelősségéről* írt fejtegetést, azt 
tárgyalván, hogy mire alapul az orvos ama joga, 
melynél fogva súlyos testi sértést okozó műtétet, 
vagy veszélylyel járó beavatkozást végezhet a bete
gen megtorlás veszedelme nélkül. Ifj. Korányi Fri-

Indulás Champignyből. Automobilok a Plaoe de la Concordeon, Parisban, az indulás előtt. 

Báró Rotschild automobilján. 
V»n Zajlón báróné. Gréf Szapáry Pál. 
Az automobil-klub tagjai Budapesten, a Svábhegyen. 

A PÁRIS-BÉCSI AUTOMOBIL-VERSENYRŐL. 

Kossak fényképe. 

kább irodalmi ambiczió szüleménye, mint valódi 
költői tehetségé. 

Jóval több reménynyel biztat Szilágyi Imre 
• Versek* czímű könyve. Ebben van melegség,ő szin-
teség; mikor olvassuk, megérezzük nem egyszer, 
hogy a mit a szerző ir, annak szívében van a gyö
kere. Fiatalos szerelemet énekel, hol enyelgő, hol 
melancholiára hajló hangon, könnyed, fordulatos 
nyelven, rhythmikus versekben. Kerüli a nagy 
hangú színfalhasogatást, a rikító színeket. Dalainak 
többnyire kerek a belső formája, ajkáról önként, 
természetesen árad a szó. Tartalom még nem sok 
van verseiben, Ízlésének is tisztulnia kell még s 
tehetségének az lesz a próbája, hogy a fejlődés, a 
mélyülés és komolyodás folyamatában nem veszti-e 
el azt a friss üdeséget, mely most leginkább kapja 
meg verseiben az olvasót. A figyelemre méltó köny
vecskéből, mely Debreczenben, a város könyvnyom
dájában jelent meg, ezt a kis verset közöljük mu
tatványképen : 

A mi sorsunk. 
Szeretni forró szerelemmel, 

Odaadóval, hiwel, szenttel; 
Sok rózsás álmot szőve, szőve, 

Reménynyel nézni a jövőbe ; 

szűkebb körben figyelmet is keltett. A dalok szer
zője érzékeny, ábrándra hajló lélek, sok nőies vo
nás van szerelmi epedésében, melynek hangját foj
totta, suttogóvá teszi a tartózkodó büszkeség, de e 
tartózkodás alól sokszor kivillan az érzés, a szere
lem s boldogság utáni vágy heve. Alaphangja a 
szelíd, bánatos lemondás, szeret a mulandóság ké
pein elmerengeni. Több csinos dal van a kis füzet
kében, melyekért nem sajnálja az olvasó, ha elol
vasta a gyengébb, hidegebb darabokat is. Nyelve 
azonban se nem valami gazdag, se nem egyéni, 
kissé nehézkesen, küzködve sorakoznak rímre, mér
tékre sorai, élénken éreztetve sokszor a dallamos
ság hiányát. Mutatványul álljon itt a következő dal: 

Suttog a fán a száraz levél, 
Csörgeti, rázza az őszi szél, 
Azt súgja: Szived, mondd, mire vár ? 
Hervad a rózsa, oda a nyár I 

Eltűnt az ábránd, a szerelem, 
Csupán a bánat maradt velem, 
Ifjúság, álom, mind tova száll, 
Hervad a rózsa, oda a nyár! 

gyestSerédy Gábor* czímű regényéből az ötödik köz
leményt veszi az olvasó. Lévay József • Rózsabimbó*, 
Kozma Andor«Életmentés* ez.költeménye ésVargha 
Gyulának Sainte-Beuve után fordított *Télen* 
czímű költeménye egészítik ki a szépirodalmi részt. 
P. R. «Leo taktikájának új fordítása" czímen pole
mizál dr. Vári Rezsővel, Leo taktikájának fordítójá
val. A könyvismertető tÉrtesítő* rovatban hírt 
kapunk Albert Lefaivre-nak Parisban megjelent 
értéktelen művéről, melyben Magyarországnak 
1526-tól 1722-ig terjedő történetéről beszél idegen 
könyvek után, a nélkül, hogy a magyar forrásokból 
egy sort is használt volna. Könyve hemzseg minden 
hibától, borzasztó vegyülete a magyargyülöletnek 
és tudatlanságnak. Binder Jenő bírálja a Kisfaludy-
Társaság kiadásában megjelent «Anthologia a XIX. 
század franczia lyrájából czímű gyűjteményt." 
A Budapesti Szemle előfizetési ára egész évre 24 
korona, félévre 12 korona. 

Bosznia mint történelmi színtér. Irta Thallóczy 
Lajos. Kitűnő tudósunk bokros hivatali elfoglalta-
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tásai mellett is — tudvalevőleg osztályfőnök a közös 
pénzügyminisztreiumnál — ráér, hogy irodalmun
kat tudományos és szépirodalmi munkáival gyara
pítsa, Ez utóbbiakban volt alkalma gyönyörködni a 
» Vasárnapi Ujság» olvasóinak is, tudományos művei 
pedig nemcsak itthon, hanem a külföldön is jól 
ismertté tették nevét. Most Bosznia történetének 
megírásával foglalkozik, a mire senki sem lehet 
hivatottabb, mint ö, ki régóta búvárolja már ezen 
érdekes tartomány múltját, jelenét pedig közvetlen 
szemléletből jól ismeri. A kik ismerik Thallóczy ké
szültségét, kritikai éleslátását és magyar tollát, előre 
is meg vannak róla győződve, hogy becses munka 
lesz a «Bosznia története*. S ennek bizonysága már 
a z a fenti czím alatt most megjelent füzet is, mely 
a készülő nagy mű első kötetéből mutatványként 
van közölve. Tömören, de minden részletre kiter
jeszkedve ismerteti meg Bosznia és Herczegovina 
természeti viszonyait, kiemelvén azon sajátságokat, 
melyek legrégibb idők óta az itteni népek fejlődé
sére s az államalakulásokra döntő befolyással bírtak; 
de megismerjük mintaszerű leírásából azt is, hogy 
Bosznia valóban igen értékes tartomány, mely sok 
természeti adománynyal bír arra nézve, hogy a 
monarkhiára nézve tekintélyes erőforrássá fejlődjék. 

Báró Van Zuylen és Gróf Szapáry Pál a Svábhegyen, 
az automobil-klub kirándulásakor. 

Bródy Sándor «Erzsébet dajka és más cselé
dek.* Tíz elbeszélés van a kötetben, az elsőt s leg
terjedelmesebbet drámának is feldolgozta már a 
szerző s a múlt télen adták elő a Vígszínházban. 

~^A,R IS 
NEMfT/ ORSZÁG \ . A U S Z T R Í AJ 

r R OARSMZ ' Jss ^ a m 
A PARIS ÉS BÉCS KÖZÖTTI AUTOMOBIL-VERSENY ÚTJA. 

Az elbeszélések nagyobb része a faluról idekerült 
fővárosi cselédek, dajkák életét rajzolta, sötét szí
nezettel, de meglátva benne a gyöngédebb vonáso
kat is. Rendszerint inkább helyzeteket rajzol, mint 
jellemeket s ezért rajza nem mindig ad egységes 
képet alakjairól. Rokonszenves hatást tesz az a 
melegség, melylyel az elnyomott, üldözött, sze
rencsétlen szegénységgel együtt érez s képzelete 
elevensége, melylyel egy-egy képet az olvasó elé 
állít. Ara a kötetnek, mely Singer és Wolfner kiadá
sában jelent meg, 2 korona. 

zolt jellemekkel bővölködik. * Erdély politikai érint
kezése Angliával*, irta Angyal Dávid. Sok érdekes 
adat van e munkában nagy szorgalommal össze
gyűjtve, melyek élénk világot vetnek a kis, min
denfelől szorongatott Eredély diplomácziai tevé
kenységére, melylyel még a távoli Angliát is meg 
akarta czéljai előmozdítására nyerni. • Három be
teg*, Gyulai "P&Í beszélye, mely a szabadságharcz 

Franczia automobil az ó-budai vámnál. 

Az Olcsó Könyvtár legutóbbi füzetei a követ
kező munkákat tartalmazzák: «Megházasodtam* 
vígjáték, irta Csató Pál. Mulatságos darab ósdi 
alakjaival, sok eredetiséggel s helyes érzékkel raj-

EGY FRANCZIA AUTOMOBIL MEGÉRKEZÉSE BUDAPEST HATÁRÁHOZ. — Erdélyi fényképe után. 

Az automobil-klub Parisban. 

korszakában játszik. Erőteljes, színes elbeszélés, a 
melynek becse mindenkor megmarad. A • Dárday 
ház* Kisfaludy Sándor öt felvonásos, erős magyar 
nemzeti érzéssel megirt iránydarabja. *Az élet 
útjai*. Szvjetlov orosz iró regénye, melyben meg-
kapóan festi a modern orosz társadalom erkölcseit. 
'Rousseau* Becker Ágost tanulmánya; sikerűit 
kritika a lángeszű filozófusról. Az 'Olcsó könyv
tár* -t Gyulai Pál szerkeszti s a Franklin-Társulat 
adja k i : egyes számainak ára 20 fillér. 

Mozaik. Irta Szeghő Ferencz. Kilencz apró tör
ténetet tartalmaz a 103 oldalas könyv, melynek 
ára 2 korona. 

Párbaj-codez. Irta Clair Vilmos. A most 5-ik 
kiadást ért munkában érdekesen ismerteti a szerző 
a párbaj történetét, a nevezetesebb párbajok leirá-
sával, azután beszél a párbajról általában, a kihí
vásról, a fegyverekről, segédekről, majd áttér a 
különféle párbaj-nemekre, a becsületügyi bírásko
dásra, végül ismerteti, hogy az egyes államokban 
milyen törvényes intézkedések vannak a párbaj 
ellen. A könyv a Singer és "Wolfner kiadásában 
jelent meg. 

A műcsarnok új aranyérmei. A képzőművészeti 
társulat kiállításain a legkiválóbb hazai és külföldi 
művet az állam egy-egy aranyéremmel tünteti ki. 
A közoktatásügyi miniszter most a nemzetközi kiál
lítások érdekében külföldi művészek kitüntetésére 
a már meglevő állami nagy aranyérmen túl még 
egy nagy és három kis aranyérmet alapított. A tár
sulat pár év előtt meg akarta szűntetni a nemzet
közi tárlatokat, mert kiállításainkon a vásárlás nem 
oly jelentékeny, hogy vonzó volna s a kitüntetést 
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is a tá rsu la t kevésnek ta r to t ta . A közoktatásügyi 
minisz te r ennek folytán a k i tünte téseket mos t föl
emelte . E szerint a külföldi művészek két nagy 
a ranyé remre és h á r o m kis a ranyéremre számíthat 
nak, m i n t erkölcsi ju ta lomra . 

MI UJSÁG? 
A k i r á l y a h a d g y a k o r l a t o k o n . A Magyarország 

nyugat i részén t a r t andó hadgyakor la tokra a király 
szeptember 14-ikén érkezik Mária-Sasvárra s i t t 
az uralkodó családi-alap tulajdonában levő kastély
ban fog lakni . A főherczegeket, a hadvezetőséget s 
az idegen ha ta lmak katonai követeit magánházak
ban s a régi czukorgyárban szállásolják el. A kas
télyt átalakítják s a bécsi Burgból hozot t bútorok
kal rendezik be. A kirá ly szeptember 17-ikéig ma
rad Mária-Sasváron s ezen a napon visszautazik 
Bécsbe. 

Az ű j és a r é g i o r s z á g h á z . A Sándor-utczai 
országházba a képviselők m á r n e m m e n n e k többé, 
h a n e m október elsején az új országházba, melyet a 
honfoglalás ezredéves emlékére emelt a magyar 
nemzet . A Sándor-utczai szerény épület a nagy 
átalakulás törvényhozási a lkotásainak históriai em
lékhelye. Még nincs eldöntve, hogy mi lesz az 
épületből, vagy mi t épí tenek helyén. A telek a fővá
ros tulajdona. Mielőtt eredeti hivatásából kivetkőz
te tnék s más czélokra használnák, egyes belső 
részeit megörökít ik : A háznagyi hivatal a régi or
szágház m i n d e n egyes lakosztályát, minden szobá
ját , folyosóit, egyszóval az összes helyiségeket 
lefényképezteti, hogy legalább az emléke megma
radjon ennek a sok v ihar t látott , sok tűzön át ver
gődött országháznak. A képeket egy nagy a lbum
ban gyűjtik össze s az albumot az új országház 
könyvtárában helyezik el, hogy m a r a d a n d ó képe 
mind ig ot t lebegjen a büszke új palotában a kép
viselők szemei előtt. 

Az a n g o l k i r á l y g y ó g y u l á s a . Edvárd király 
napró l -napra erősödik, gyógyulása biztosan ha lad 
előre. A király maga sürgeti , hogy mielőbb tar t sák 
meg a koronázás t . E n n e k idejét azonban még n e m 
tűzték ki . A koronázási szer tar tás egyszerű lesz, az 
utczai meneteke t azonban megtart ják. A király fel
gyógyulása u tán egy kis időt a tengeren fog töl teni , 
hosszabb időre azonban n e m hagyja el London t , 
míg csak a koronázás meg n e m tör ténik . 

Gróf Z i c h y J e n ő a m o n t e n e g r ó i u d v a r m e n y e g -
ző'jén. A montenegró i fejedelem fia, Mirkó herczeg, 
kit némelykor Szerbia t rónörökösének is emleget
tek, feleségül veszi Kons tant inovics szerb ezredes 
Elena leányát . Az ezredes egyik ragaszkodó híve 
volt néha i Milán szerb kirá lynak. Meghivták az 
esküvőre gróf Zichy J e n ő t is, m i n t Milán kirá ly 
belső barát ját . A magyar főúr a júl ius 12-ikén ta r 
t andó esküvőre el is utazot t . E h ó 7-ikén érkezet t 
F iúméba , s o n n a n a tengeren folytatta út ját . Dal-
mácziában, Raguzában a Konstant inovics-család 
vendége volt, a melynek ott palotája van. A m o n 
tenegrói fejedelem hajója várt Baguzában a meny
asszonyra és a vendégekre, a kiket Kat ta róba vit t . 
Ka t ta róban a fejedelem ha rmad ik fia vár ta az érke
zőket, a kiket a montenegró i ha t á ron Mirkó és 
Daniló herczegek lovas b a n d é r i u m m a l fogadtak. 

T e m e s v á r h ő s védő j e . Háromszázötven év előtt 
Magyarországon a törökök hódí tó had já ra tának leg
keményebb csapásai ér ték a magyar vitézséget. 
Hon tmegye a Drégelynél elesett hős Szondy György 
emlékezetét pá r n a p előtt ünnepe l te . Sz in tén 
350 esztendeje lesz jú l ius 27-ikén, hogy Losonczy 
Is tván temesi gróf hős halá l t szenvedett a temesi 
vár védelmében. H a r m i n c z h á r o m napig t a r to t t a a 
kemény os t romot s ezalat t ma rokny i csapatával 
huszonöt véres r o h a m o t vert vissza d iada lmasan , 
míg végre áldozatul esett a roppan t tú lerőnek. 
A temesvár iak a drégelyi Szondy-ünnepély ha tá sa 
alat t Losonczy emlékének megűlését sz in tén e lha
tározták s erről a város hatósága intézkedik. 

K i t ű n ő m a g y a r m é r n ö k s zob ra . Széchényi Is t 
ván egyik nagy dolgozótársa, Vásárhelyi Pá l , a 
k i tűnő magyar mérnök, ki a Duna i Vaskapu, főleg 
pedig a rakonczát lan Tisza szabályozására készí te t t 
terveket. A magyar műszaki körök szobor ál l í tásá
val kívánják kifejezni a késő időkre ha to t t t iszte
letet . A Tisza-szabályozó nagy mérnök emlékének 
fölállítására a tiszavölgyi tá rsa la t tizezer, aBere t tyó -
szabályozó társulat ezer, az ivánfenéki társulat két
ezer koroná t ajánlott föl. A szobor tervére még az 

őszszel pályázatot h i rde tnek. A szobrot Szegeden 
állítják föl. 

L e n a u szobra . A német költészeti i rodalom egyik 
jelese Lenau Miklós, a ki Torontá lmegyében, Csa
tádon született. A magyar nyelvet ezelőtt száz évvel 
ott n e m tanulha t ta meg, de költészetében idegen 
nyelven is érzéssel szólal meg szülőhazája szeretete. 
Születésének száz éve augusztus 13-ikán lesz. Csatá
don egy kis mell-szobrot akar tak felállítani ekkor 
Lenaunak . De a szándék nagyobb rétegeket is meg
mozdított , a gyűjtés á ta lános szeretettel indul t meg. 
É p most Dél-Magyarországon magyar-el lenes izga
tás t kezdtek az eddig hazafias svábok közt, va lami 
ér thetet len nagy-német polit ikai eszme mellett . 
A magyar érzést ez n e m zavarja, hogy a néme t 
költőnek, ki szívében magyar marad t , miné l dísze
sebb emléket állítson. A szobor L e n a u századik 
születésnapjára n e m készülhet el, m e r t az adako
zást kár volna megakasz tani . Akkor csak az alap
kövét teszik le Csatádon, a gyűjtést pedig foly
tatják. 

Az a q u i n c u m i á s a t á s o k . A magyar fővárosnak 
ősrégi és oly érdekes múlt ja , az ó-budai Aquincum 
évről-évre szebben bontakozik ki romjaiból. Dr . Ku-
zsinszky Bál in t egyetemi t a n á r régiségtudósunk 
vezetésével az idén is folytatják az ása tásokat . 
Mind több róma i emlék, szobor, faragott kő, edény, 
fegyver és használa t i tárgy kerü l ki a földből. Tekin
te t te l a leletek fölhalmozódására, közelebb kibőví
tik az aqu incumi muzeumot , melyet tanulók és kül 
földi érdeklődők nagy számmal lá togatnak. 

J ó t é k o n y a l a p í t v á n y . Lonovics Gyula, dombegy
ház i nagybir tokos, szülei emlékére 26.000 koronás 
alapí tványt tet t , részint a makói színház javára , 
részint gazdasági, egyházi és művelődési czélokra. 
A jó tékony nagybir tokos édes apja, Lonovics Csa
nád i főispán, csak nemrégiben h u n y t el. Anyja, 
Hollósy Kornélia , a Nemzet i Sz ínháznak felejthetet
len emlékű énekművésznője , k inek neve a nemze t i 
in téze t fényes időszakában tündöklik. 

A n g o l t u d ó s n á l u n k . George Macaulay Treve-
lyan angol tudós, a cambridgei egyetemen a tör té 
ne lem tanára , több napig Budapes ten időzött, ho l 
tudományos köre inknek szívesen látot t vendége 
volt. H a z á n k a t bővebben is megismern i akarván , 
Erdélybe is leutazott . Egy napo t Hatvanban töl tött , 
a hol ha tvani Deutsch József kalauzolásával a czu-
korgyárat és gazdaságot tekinte t te meg. A gazdaság
ban épen ara t tak és a dolgozó magyar m u n k á 
sokra az angol vendég ezt a megjegyzést te t te : — 
•Milyen becsületes, jóságos arczuk van ezeknek 
az embereknek. Egy országban sem olyan rokon
szenvesek a munkások , m i n t a magyaroknál . Va lami 
büszkeség és méltóság van arczukon. Más országok 
munkása iná l ez n incs meg. Azok vagy tulalázato-
sak, vagy arrogánsok.» 

A d a k o z á s . Parczyer I m r e úr tó l két koroná t kap
tunk a mart inique-sziget i katasztrófa károsult jai 
részére. Az összeget elküldöttük a (Budapes t i Ujság-
irók Egyesületének, mely károsul tak részére meg
indí to t t gyűjtést vezeti . 

* Több felől hozzánk érkezett tudakozódá
sokra fölemlítjük, hogy a « Vasárnapi Újság» 
előfizetői a nPolitikai Ujdonságok»-&t mellék
lapjával, a «Világkrónika »-val együtt negyed
évre 2 korona, félévre 4 korona előfizetési árnak 
kiadóhivatalunkhoz (Budapest IV., Egyetem-
utcza 4. sz.) való utólagos beküldésével meg
rendelhetik. 

A h á n y á s o s h a s m e n é s é s n y á r i d i a r r h o e 
ellen legczélszerübben ngy lehet védekezni, ha a cse
csemőket Kufeke-féle gyermekliszttel tápláljuk. A Ku-
feke-féle gyermeklisztet a tehéntejhez pótolva, utóbbit 
a g> érmek gyomrában jobban az anyatejhez teszi ha
sonlóvá és ezáltal könnyebben emészthetővé. A gyer
meklisztben lévő fehémyeanyagok pedig igen kedve
zőtlen táptalajt képeznek a megbetegedéseket okozó 
szervek számára, minélfogva a gyermeket megóvják a 
hányásos hasmenésben való megbetegedéstől. 

HALÁLOZÁSOK. 
SCHWICKEB JÁNOS HENRIK, a szebenmegyei keresz

tény-szigeti kerüle t országgyűlési képviselője meg
ha l t e hó 7-ikén Budapes ten , 63 éves korában. 
Az erdélyi szászok nemzet iségi törekvéseiben szívós 
ki tar tással vett részt , n o h a délvidéki sváb születésű 
volt. Tíz esztendeig m i n t t an í tó működöt t Verse-
czen, Csákován és Nagy-Becskereken, majd p á r 
esztendeig a budapes t i taní tóképző- in tézetnek volt 
az igazgatója. 1871-től 1886-ig a budapest i V. kerü
leti g imnáz iumban n é m e t nyelvet taní to t t s 1887 
óta egy szász kerületet képviselt az országgyűlésen. 
Schwicker sok iskola-könyvet í r t s igen szorgalmas 
újságíró volt, de jobbára a külföldi lapokba irt , 
i rodalmi , tö r téne lmi és politikai czikket. 

E lhuny tak még a közelebbi n a p o k b a n : SÁBGAY 

TAMÁS, a szegedi Ferencz- rendiek házának népszerű
főnöke. — ADJUTÜS MÓBICZ Fe rencz - r endű lelkész,, 
kinek alvás közben meggyúl t a ruhá ja és halálosan 
megsebesült , Székesfejérváron. — MAUEITZ BEZSÖ-
kir . tanácsos, czímzetes főigazgató, a budapest i VI . 
kerület i á l lami főreáliskola éveken á t volt igazga
tója, ki 30 éven át működöt t pedagógiai t é ren és az 
ország minden részében haszná l t m a t h e m a t i k a i tan
könyveivel is nagy sikert ér t el. A régi t aná r i gár
dának t iszteletreméltó képviselője volt. — P I T T H O R D 
JÁNOS, elemi iskolai nyűg. igazgató, Nagyszombat , 
város képviselőtestületének tagja, 77-ik évében. •— 
SCHWERTNEB ZSIGMOND, fővárosi polgár i iskolai t anár , 
44 éves korában Budapes ten . — BÍRÓ KÁROLY állat
egészségügyi felügyelői teendőkkel megbízot t m. 
kir. főállatorvos, 52 éves ko rában Kolozsváron. — 
SPIEGEL GÁSPÁR volt 1848-diki nemzetőr , Sávoly 
Sámuel (Vitályos) i smer t gazdasági és ker tészet i 
szakíró édesatyja, 8 3 éves, Kaposváron . — PERGER. 
JÓZ9EF volt 1848—49-iki honvéd, nyűg. takarék
pénz tá r i vezérigazgató, 75 éves, Bicskén. — Maros-
koppándi FOSZTÓ FERENCZ 70-ik évében Hida lmá-
son. — ZÁMBONY BEZSÖ 84 éves ko rában Szombat
helyen. — TORDAY GÁBOR ügyvéd 57 éves korában 
Debreczenben . — MAYEB LAJOS a budapes t i ügyvédi, 
k a m a r á n a k kiadója és lajs tromozója Monoron . — 
KBATZL IMRE honvéde lmi min isz te r i számjárulnok 
24 éves ko rában Budapes t en . — LIBEBTINI JÓZSEF, 
nyűg. kir . j á rásb i ró életének 70. évében Korponán . 
— D r . HANÁK VENDEL, 48-as honvédorvos , Gyön
gyös város volt t. főorvosa, Csány község nyűg. 
orvosa, 84 éves ko rában Gyöngyösön. •— Kessele-
őkeői MAJTHENYI ALBERT 62 éves ko rában Nóvák 
községben, s ho l t tes té t Cserenyére v i t ték a családi 
s irbotba. 

Lomnicza i SKERLECZ IBEN bá rónő , báró Skerlecz. 
Ivánnak, a min isz te re lnök t i t ká rának nővére Buda
pesten. — Özv. VOJNITS H . JÁNOSNÉ, szül. Budincs 
Bukav ina Katal in , földbir tokosnő 90 éves ko rában 
Szabadkán . — D r . BOSNYÁK BÉLÁNÉ, szül. F a r k a s 
Krisz t ina 40 éves, Nagy-Bereznán . —• SZAKÁCS 
JÓZSEFNÉ, 1848—49-ben a Miklós-huszárok táborá
ban markotányosnó , ki Csúcsa mel le t t összeesküvést 
fedezett föl J a n k u oláhjaival, ezt megakadályozta , a 
mié r t Kossu th a ka tonák előtt megdicsér te , 82 éves 
korában , Nagy-Váradon. — BACH D Á V I D * É , a fővá
ros legöregebb asszonya, k i állítólag 1796-ban szü
letet t , s k i legutolsó napjá ig egészségben élt hosszú 
éle tén keresztül . — Özv. NEUKUM GYÖRGYNÉ, szül.. 
Novelly Mária 46 éves ko rában Iglón. — Özv. 
LUCOVICH JÓZSEFNÉ, szül. Müller Kata l in , 76 éves, 
Budapes ten . — Ifj. SZNISTSÁK NÁNDORNÉ, szül. L á m 
Margit , 22 éves k o r á b a n Ungváron . — BERKETZ 
JULISKA, 18 éves ko rában Budapes ten . 

Szerkesztői üzenetek. 
4 

Szepes. C. M. Az angol alkotmány — Magna 
Charta — szerint a király megkoronáztatása bizo
nyos időhöz nincs ugyan kötve, de eddig valamennyi 
angol uralkodó legkésőbb egy évre trónralépte után 
megkoronáztatta magát. Sőt Cromwell Bikhárd is 
1657 június 26-án a Westminster-apátság templomá
ban nagy pompával felkötötte az állam kardját és 
kezébe vette az arany jogart , melyet a parlament 
elnöke neki átadott. A szertartáson azonban az európai 
hatalmasságok követei közül csak a franczia és a 
hollandi követek voltak jelen. 

M. K. Valamennyi angol gyarmat — az indiai csá
szárság kivételével — önálló törvényhozó testülettel 
és felelős minisztériummal bir. A képviselőket a 
lakosság választja, a miniszterelnököt pedig a korona 
nevezi ki. A törvényhozó testületek önállósága 
legújabban abban nyilvánult, midőn a dél-afrikai 
háború folyása alatt az anyaország tőlük segélycsa
patokat kért s ezeket tetszésük szerint szavazták meg. 

Sopron. S. V. A nyers, valamint a finomított czu-
kor árának folytonos csökkenését Amerika óriási 
mértéket öltött versenye okozza, a mennyiben onnan 
három év óta négyszer annyi nyersczukor kerül 
Európába, mint a mennyi elfogyasztanak. De azért 
a czukor nálunk még elég drága, a mi annak fogyasz
tását megnehezíti. 

A siratok. Alföldön. Az elsőben gyöngéd, melegen 
átérzett tárgyat irt meg elnyújtva, erőtlenül. A má
sikban néhány nagyon jó strófa mellett egyenetlen, lan
kadt sorok és strófák váltakoznak a jókkal. Az eleje 
a . leggyengébb. Közös hibája mind a két versének a 
kidolgozás ingatag volta; több öntudatossággal, biz
tosabb szerkesztő művészettel kellene dolgoznia. így — 
jó gondolatai, költői fordulatai erejüket vesztik az . 
erőtlenebb, laposabb részek közt. 

Hová mézet vetek. Vá l a szú ton s tb . A szerb fordí
tásokból néhányat közölni fogunk. 

Szeressük egymást . Ibolya-szemek. Talán sorját 
birjuk ejteni. 

Az első ibolyák. Kis falumhoz. Három dal (Heine). 
Az első kettő vajmi keveset tud éreztetni a tavasz s 
a falú költészetéből. A Heine-fordításokban nagyon 
gyenge erővel igyekszik megoldani a szerfölött nehéz 
feladatot. 

Nem közölhetők: Jolánkámhoz. Afféle «magánhasz-
nalatra való» vers ez : nincs meg benne a költői erő
nek az a mórtéke, a mely nyilvánosságra hozatalát 
indokolttá tenné. — Tizennyolcz dal — czim nélkül — 
mind csupa népdal- és Petőfi-reminiscentia, émely
gős sentimentalismussal vegyest. — Utón. Zavaros 
dolog, az ember alig tudja, mit akart vele m o n d a n i -

SZÁM. 1902. 49. ÉVFOLYAM. VASAENAPI ÜJSAG. 459 

SAKKJÁTÉK 
2282. számú feladv. A német sakkszövetség legújabb 

fe^dványtornájából. 

BÖTtlT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2265. sz. feladvány megfejtése Traxler K.-tól. 

VUágot. Sötét. Vüágot. a. Sötét. 
1 B d l - e l . Kd5—e5:(a) 1. . . „_ . . . f6—e5 : (b) 
. 2 ' y g A _ f 4 T Ke5—d5 2. Vg4—e4+ . . . K t. sz. 
3 Ha4—bB mat. 3. H v. V mat. 

^Számlalairf^ 
orvosi $É 

íszakleWnlelyH 
' ^állalajánlvaj$| 

r < wvl 
A 1 Gyér 

és 
bélbereg 

IgyermBkek-Jj 
nek. 

MIDKLésllAIIMm-feir 
golyó-csapágyas 

IDEÁL iróyép 
decimai tabulátorral. 

Vezérképviselóség Ausztria-
Magyarország részére: 

HGH. SCHOTT és DONNATH 
W i e n , H I / 3 . H e u m u r k t O . 

Fel tűnés t kel tő I 

1 . . . ... c5—e4 (o) 
2. Hc2—b4 f stb. 

1. — . . . — M - g 3 : 
2. Ha4~-c3 t stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapenten : K. 3. és F. H. — 
Andorfi B. — Kováus J. — Gsomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoffbaner Antal. — Bahmy-Szentlászlnn: Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — Körmenden: 

Euzsa Lázár. — A petti takk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A •VasárnapiUjság» 25 . számában megjelent kép
talány megfejtése: Legjobb szakács az éhség. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

t S U r H i e S l e r húrjait R e m é n y i M i 
h á l y mfihangszerkészitőnél,a m. kir. zene-akadémia szál

lítójánál szerzi be. 
Specialista hegedű-javításokban, melyek a legmfivészie-

sebben készíttetnek jótállás mellett. 
A h a n g f o k o s ó g e r e n d a f e l t a l á l ó j a , mely bár
mely hegedű vagy gordonkába alkalmazva annak sokkal 

erősebb. szebb és kellemesebb hangot ad. 
B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , K i r á l y - n t o s a iiio. 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 94S2 

MINDIG AZT HITTEM, 
hogy csúnya maradok és sohasem fogok férjhez 
mehetni. Feltevésemben kellemesen csalódtam, 
mert olvastam a hirdetéseket és abban megtalál

tam a régi jó hírnevű 

»MANA-CREMET.« 
mely száraz, nappal is használható és Z. Bárdi 
Gabitói hallottam, hogy ő is Diana szépitő szere
ket használ. (Tudvalevő dolog, hogy Z. Bárdi Gabi 
asszony egyike a legszebb asszonyoknak.) A ki 
egy próbát tesz a Diana-crémmel, púderrel, szap
pannal, hajszeszszel, az soha mást nem fog hasz

nálni, mert ehhez hasonlót nem találtak fel. 
Diana-orém 75 kr., Diana-puder 75 kr., Diana
szappan 75 kr., Diana-hajszesz 75 kr. Bármelyik
ből 3 drb két frt. — Készíti csak a D i a n a -
g y ó g y s z e r t á r , Budapest, VII., Károly-körut 5. sz. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f Király-utca 12. 

HOGY KARCSÚVÁ; váljunk éi egysttll rgeui*. 
fünkelism.'ji.i.^iunk.SkH-

_ J niljuk i Hllules Apolló k-it, 
melyekDekgyóíyerej'-adiovétiyi-kbultiyerl̂ es/cu/os/ne.KzeniinusilekinL'lyrkiöt 
jokn.ik elisnirrt pilulak karául*, tesznrk. hulljuk ati.iihm uinra kátrányára az 
tv'-s/si'fnrk.mnil *'.k mis k ŝiUiu-uv. Nem hashajtók, tunem e^yeoesen .1 táplá
lkozásra es a uiranyagsrjiekie Itatnak. — Alúlíágt>gteslets>K't;y0€)'',á>-ankivil 
i . P í l u l t s A p o i l o - k ualiilyoizáka uenri műkődet, naialigák at 
armonlsok.ité. lukadjak a tMUiek iamelai üsyesttget ét erűt. Ka a titka imiida 
assxouyuak.ki BKpftarla&inl karcsúra fiatalul alakjai. A • Pilulea Apolló* -ka 
ieKkFiiyeaebuiermrsxetamiQdketneinbeliekuektiasstiainakea ot-martliatnaktoba 
aaeci-atsépntk. A koiuihrlul két hónapig tartúgyogyiiastkooiiy' nbe iwieiuruoi 
rsvrgeredDi'nye írljrsen íll.mdó (Tónenyfstn vmi-u v«ü>g\ 1. fcgy úvrg< te ára 
uuiiia-s.il: K.ti 4.". beimentvr; álaméiul K.C.75. - J . K a t i e oogyt'eiéa, 
5. Pdssaiit Vtrdeau. Paris, IX.'. — Egyedüli raktár Anutn.i-Magyaiurszág 
•estére : Budapest, T ö r ö k Jo»»ct , gyögysaertara, r.irály-utcu, 12. 

Mig eddin a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb 
súlyon idegbajok (neuraHthenia,vitustáncz), a sáp
kor, a női arczot eléktelenítő pattanások s a noi 
nemi szervek folyásokkal kombinált hurutos meg
betegedéseinek kezelésénél csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig ujabban 

a PARÁDIARSEN vízben 
(vastarta lommal) 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi areen-vasas 
viznél (Koncegno Levico) hatásosabb, k ö n n y e b b e n 
e m é s z t h e t ő s manapság már minthogy legelöbbkelő 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók egész 
Berege dicséri hatásait, hitzánkban csaknem kizáróla

gos keresletnek örvend. 
' Gróf Károlyi Mihály uradalmi felügyelősége Párád. 

Egy postaláda 7 palaczk parádi arsen-vastar-
talmu gyógyvizet Magvarország összes posta
állomásaira 5 korona 80 fillérért bérmentesen 

szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L. BUDAPESTEN. 

cs. és kir. udvari szállító. 9563 

Ásványvíz - nagykereskedő. 
Kapható minden gyógytárban ée megbiiható fünerkereakedéeben. 

+SoYányság+ 
Biep telt teetiAomok a ml keleti 
er6pomnktól,1900. évi párái aranv-
éremnel kitüntetve 8—8 hát alatt 
már 30 fontnyi gyarapodáeért kt-
aeeaég. Orvoet rend. eserlnt. ftilgo 
rnanbeoBfiletee.Nem nzádelgea. Szá
mos kSeaAoaievál. Ara kartononkánt 
2 kor. 60 tUl. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati ataaitaeeal. 

Hyirien. Ins t i tn t 9166 

D. Franz Steiner « Co.. 
Berlin, 18. Köninirratieietra»s«69. 
Főraktár Magyarortaág ráeiére í 
TSrík Jóasef, trjógrn. rTlrálT-n.12. 

MA6YARH0N CLSO, LE6NAGY0BB E8 LEGJOBB HIBHEVU ORAUZLETE. 

JHapirfarori 
18í»7 

ti 
OOP 

9t»° 
3tt*0,v

 t e * o»x 
?,*> 

ÓRÁK, ÉKSZEREK 10-éviiópssal 
RÉSZLETFIZETÉSRE * 

Képes i r leoyiék birnnirtve. Javitások pontosan aszkőröltetnek. 

BUDAPESTI GYÁRAK ES CZEGEK 

«Aqrár» - szesz -lámpák, 
*-^ izzófény világítás denaturált szeszszel. 

Fényes és olcsó világítás 
6 0 gyer tyafény ó r á n k é n t 3 fillér. 

M i n d e n p e t r ó l e u m l á m p á r a a l k a l m a z h a t ó . Kezelés egyszerű akár egy 
közönséges petróleumlámpáé. M e g g y ú j t v a r ö g t ö n v i l á g i t . Lartgzok ara 

darabonként 6 korona. Árjegyzék ingyen. Ismételadókat keresünk. 

Hera-Prometheus RészvényrTársaság 
Budapest, VII., Erzsébet-körűt 48. 

l á m p á k , csil lárok,szeszfőzők, forralok, s z e s z v a s a l ó k . Utcza és kerti 
laternák és a c e t y l e n készülékek. 

K N U T H KAROLY 
m é r n ö k éti g y á r o a . 

Cs. és kir. fensége József főherczeg udv. szállitója. 
Q-yár és i r o d a : 

Budapest, V I I . ke r . , Garay-utcza 10. 
Központi víz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelő

gépek stb. 9277 
Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG. 

Budapest^ V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
Kris tá lyüveg készletek, remek virágvázák é s 

W11TH1T»*Í dísztárgyak. 
Üzlethelyiségünk nem a Lánozhiddal szemben, hanem az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é l a - u t c z a s a r k á n l é t e z i k . 9517 

LOHR MÁRIA ezelőtt K R O N F U S Z •"* 
cn ipKe , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s m ű i e s t ő - i n t é z e t e r u e g u a g y o b b i t a t o t t 

erömüvl szönyegporló és szirmeárn megóvó-intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
VUL, Baross- utcza 85. sz. saját házában levőcyérban ég a következő fióküzletekben: 
IX., Calvin-tér 9. V., Hanninezad-utezn 3. VT., Teréz-körnt 39. VI., Andrássy-út 16. 

Telefon 57—08. VHL, József-körit 2. szám. Telefon 57—08. 

1AVI0 KÁROLY ES FIA doboz-papíráru és szab. íémkapocsgyára 
• * Budapest , L, Mészáros-utcza 38. 1 W « 91—48. 
G y á r t n a g y b á n i elavraaitaara 

k ö v e t k e i ő a j o i l k k e k e t 
\ legbnomaDD családi dobozokat ét 
d i s m b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
ás borilékokkal). Dé>jeevUrtyikal, 
gyiszlapokat, g y á a x l e v é l p a p i r t . 
eyésineijegyekel. SajaV gyártmányú 
fAmaavrkokkaU ellátott r a j i -
tbat ihoket , siekrénycsipke és torta-
papírokat, loTábbá papirtáDyérokat, *•« 
plakátcsóieiet át különféle összehajt- ^ 

bató dobozokat. 
AUandó kiállítás a fenti ezikkekből a városligeti ioarosarnokban. 

megtekinthető. 9 3 0 7 
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Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a DSÍ baják egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a termeszét nem mutatja magit pazarló
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogjak tndomisul Tenni, 

hogy letelik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer, mely a finom 
párisi hölgyvilágban már Ismeretes, a Rat lé . fó lo 
PILTJLES ORIENTAXES használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír
nak, hogy a nöi kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteiét erősitik, a vállak csonldudorodásait elsi
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy

szer elért eredmény rendszerint minden különös ápo
lás nélkül megmarad. 9233 

Kat ié - fé le Pl lnlea orientálón elevenítő 
hatása által azonfelül odébb leaz az arczbőr, szépítve 
az arczvonisok és megifjitva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép Agy, mint a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott.életmód, legcse
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K ö- i3, utánvéttel K 0-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobolok 
vlsszautasitandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczlm: 

J. RATTJE, Pharmarien, 5. Passage Verdau. Parls.RikÜi Ansztna-Magyarorsz. részére: Bndapest.Toröfc Josaet gyégysz. K.irtly-n.12. 

Nyári és őszi évad 1902. 
Valódi brünni szövetek. 

Egy 3 . 1 0 m.hnsszú 
szeletnek, mely tel
jes férfiöltönyt (ka
bát, nadrág es mel

lény) ad. ára esak 

frt 2.75, 3.70. 4.80 jó 
frt 6.— és 6.90 jobb 
frt 7.75 finom 
frt 8.65 legfinomabb 
frt 10.— legeslegflnomabb 

valódi 
gyapjú

ból. 

SERRAVALLO 9397 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer gyengék, v é r u e g é n j e k 
és lábbadoiób számára. Ajánlva és használva or
vosi kitűnőségektől. 1200-nál több orvosi elismerőlevél. 

90T K i t ű n ő íz. ~ M 
Kitüntetve több arany és ezdst éremmel. 

Á r a k : Vi litere* tiveg K 2 .40 , 1 l i tere , 
üveg K 4.40. 

Kapható minden gyógyszertárban. 
S e r r a v a l l ó J . sryóerywser. TrimuithAn. 

PO CKET-TELESKOPE. 
Uj optikai készülék. 
melynek segítségével 

óriási távolságra, mér
földekre lehet ellátni. 
Emberek, állatok stb. 
igen nagy távolságban 
is felismerhetők. Nél-
kiilözhetlen ugy katona
tiszteknek,vadászoknak, 
erdészeknek, turisták
nak valamint kirándu
lások alkalmával.A Po-

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^— okét távcső a mellény
zsebbenvaló hordásra van összeállítva és egy,elmés szerkezet 
segítségével bármely sétabotra is ráerősíthető. Ara darabonkint 
a pénz előleges beküldése mellett 2 K 40 fill. franco. Utánvéttel 
60 fillérrel több. 3 drb ára 6 korona, 6 drb 10 K. Portó külön 

számíttatik. 9685 

KAJffl IGNÁCZ, Wien, II., Lilienbratingasse 17^ SÍ. 

Fényképészeti czikkek 
k é s z f l l é k e k , K o t l a k o k , o b j c e t i v e k és minden e 
szakmába vágó kellékek legolcsóbban szerezhetők be 

Veszprémi Samu utóda 
PEJTSIK KAROLY 

fényképészeti ozikkek szak
üzleténél, 

Budapest, IV., Városház-u. 1. 
(Standard-palota, Kossuth Lajos* 

atexa 4. n. épületében). 

Legújabb nagy árjegyzékem,mely részletes útmutatásokat 
tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm. O*7B 

ITlS , 
3INMKWWOT 

LUSER JL.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, tyúkszem 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr-

kemónyedései, to
vábbá mindennemű 
bőrelszarnsodás, 
ellen. A hatás
ért jótállás V ^ f 
véU&1- y Q t ó útik. y ^ r 

koz-
ponti 

szétküldési 
raktár: 

SCIIWEVK L, 

M E I D L I N Ö - B É C S . 
Csak akkor valódi, ba min-

' den használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyei és 

aláírással el van látva, azért is erre 
ügyelni kell.— 1 doboz ára 1-20 kor. 

Vidékre 1'60 kor,elözeteabekflldéae mellett bérment, 

Fekete szalonöltönyre való szelet 10 frt, valamint felöltő
szöveteket, turista-lódén, legfinomabb kammgarn stb. gyári 
árakon szállít a lelkiismeretesnek és szolidnak elismert 

posztógyári raktár 

SIEGEL-IMHOF Brünnben. 
Minták ingyen és bérmentve. Mintaszerinti szállításért 
kezeskedve. A magánrendelők e lőnyei igen nagyok, 
ha a szöveteket egyenesen a fenti czég gyárhelyén 

megrendelik. U54] 

—' Alapíttatott 1865-ben. ~m 
A legjobb bel- és külföldi 

zoagorák, piamoók és liarmoniomok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenast Gusztáv 
zongoratermében 

Budapest,IY. Gizella-téri 
(Váczi-ctcza sarkin). 

Eztrbar ndvari zongoragyir 
Sohiedmayer e» fiai 
stuttgarti ndvari zongoragyir 
magyarországi egyedüli kép
viselete. Valódi amerikai har-

moniumok. 9318 

Nagy kölcsönző-intézet. ingyen. 

Magyarországi főraktár: 9678 
Török József gyógysz., Budapest, Király-u. 12. Andrássy-út 26. 

Az egyedül létező valódi angol 

SZÉPITÓSZER 
a Balassii-féle valódi angol 

UGORKATEJ, 
mely azonnal eltávolít min
den Nzeplöt, májfoltot, patta
nást, borátkát (mitesser) stb. 

és az areznak friss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 
K g y ü v e g á r a 2 k o r . , ehhez u g - o r k a - s z a p p a n 

1 k o r . , p o u d r e 2 k o r . 

dési hely: BALASSA KORNÉL 
T e m e s v á r . 

Kapható minden gyógyszertárban. — Főraktár Bu
dapesten : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, Király-

ntcza 12 és Andrássy-ut 26. 

syógy -
szertára 

Falk Ág. vegyészeti gyára, Wien, IV/1. Mindennemű 
rovarcsípés és ennek kellemetlen következményeinél 
az egyedüli biztos és gyorsan ható szer a Falk-féle 

OSQUITOL. 
Csinos és czélszerü bádogdobozban van és zsebben hord
ható. A legtöbb gyógyszertárban és jobb gyógyanyag-
kereskedésben és illatszerészeknél kapható 60 fillérért. 
F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, B u d a 

p e s t , Király-u. 12 és Andrássy-út 26. 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stel la"-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti szíriét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 
ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 

& cs. és k. fensége József főherczeg adv. szállítója, 
Budapest, V., Sétatér-ntoaa, Szabadság- tér 

sarkán. 9484 

Császárfiirdő 
B U D A P E S T E N S375 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizü gyógy
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, bő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

Budapesti RŐSER tanintézet. 
Alapí t ta to t t 1853-ban. — Tanalók száma 16,135. 

3 o s z t á l y ú n y i l v á n o s [ A volt keresk. akadémiákkal teljesen 
fokíi ItArauLíWiall l l i i eL-nln \ egyenrangú. Bizonyítványai az e g y é v e s 
ICloU a t j t t f a k C U n l l l i lIShJMlt. [ ö n k é n t e s s é g r e jogosítanak. 

VSSSS polgári iskola. { l n m m g S £ % Z £ a m m ' 
í Nevelő • internátus. ̂  j B e n , a k

r é B z e r 1 n d é k e k 

Beiratás: augusztus 30-tól szeptember 5-ig. 9J91 

^ • " T K r ^ B Ö S E R J Á N O S igazgató, 
B U D A P E S T , V I ^ Aradi-utcza 10. sz. 

JMSÖSS 
S&, 

fr 
Cs é s szab. mosóvíz lovak részére. 

1 flveg ára 2 korona 80 fillér. - 40 év óla az udvari istállók
ban, a katonaság és magánosok nagyobb isiállóiban 
i használatban van nagyobb munkánál elő-és utóerösi-
> tóul, hozamoknál, inak merevségénél stb., az idomi-

L tasnal kiváló munkára képesiti a lovakat. Csak a 
• lenti védjegygyei valódi, kapható Auslr. - Ma

gyarország valamennyi gyógyszertárában és. 
, . ,. * • • • • • • • » . gyógylQkereske- mmmm^tm 
desében. Főraktár. Kwizda Ferenoz János kerületi gyógyszerész, 
Korneuburo, Bécs mellett. Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár fejedelmi udvari szállító. 

Magyarországi főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r 
t á r a , Király-uteza 12 és Andráesy-nt 26. 

Egy tége ly ára 
1 kor. 4 0 HU. 

Egy kis tége ly 
ára 7 0 fillér 

x : r ; SERAIL-ARCZKENŐCS, 
mely az arezot tisztítja, fehéríti ós bársonypuhává teszi. 

Minden á r t a l m a s a lkatrész n é l k ü l ! 
Serail-szappan I kitűnő toilett szappanok 
Epe-szappan ( a kenőcs használatához. 
Serail créme. Nappali használatra 

• • - r — ^ w - ^ . I . 1CJÍJUÜU SZÍ 

Főraktár: Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában. 
Kapható továbbá a készítőnél: R O Z S N Y A T M Á T Y Á S gyógyszertárában, 

A r a d o n , S z a b a d s á g t é r , valamint minden más gyógyszertárban, 

I Serai l -pouder. Kiváló finom arezpor há
rom színben, fehér, rózsaszín és créme. Egy 

doboz ára 1 korona. 
Serail-szájviz. A legjobb szájviz. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

29. SZÁM. 1902. 49. ÉVFOLYAM. 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre _ 12 • 

Külföldi elónzetfeekhez a poatailag 
megbfttároBott viteldíj is ciutolandó. 

SALISBURY ÉS BALFOUR. 

K
ÉSŐ VÉNSÉGÉBEN, családi gyásztól is meg
törten, nyugalomba vonult Anglia mi
niszterelnöke, Gladstone egykori harezos 

ellenfele, az angol konzervatívok politikai ve
zére, Salisbury lord; s utódjául fegyvertársát, 
kabinetjének egyik kimagasló tagját, Balfourt 
ajánlotta királyának. 

Békés időben, de eléggé nehéz körülmé
nyek között vonul Salisbury a magánéletbe. Az 
ország aggódva virraszt királya betegágyánál s 
aggodalommal tekint az ősz államférfiúra is, a 
ki az utolsó két év óta koránál fogva s az őt ért 
csapásoktól sújtva, aránylag csekély részt vehe
tett már a kormány ügyeinek veze
tésében. Munkájában segítségére 
voltak családja kiválóbb tagjai: 
unokaöcscse, Balfour, a ki most 
utódja lett, volt a jobbkeze. Eoko-
nai közül még többen is szerepel
tek kormányában: lord Lands-
downe, a külügyminiszter, Cran-
borne gróf, a ki fia az ősz állam
férfinak, Balfour Gerald és Car-
narvon. Némi joggal mondhatták 
tehát, hogy Angolországban a Sa
lisbury családja uralkodik. A meg
koronázott királyok mellett a XVI. 
század óta mintegy koronázatlan 
királyokúi szerepeltek a «Cecil» 
család tagjai, melyből Salisbury is 
származik s mely három minisz
terelnököt adott már Angolország
nak. E három közül a legjelenté
kenyebb államférfiú a most vissza
lépő Salisbury. 

A politikában lényeges változást 
előre láthatólag nem fog szülni a 
most történt kormányváltozás s az 
unokaöcscs nem fog nagybátyja 
politikai irányától eltérni. 

Salisbury lord csaknem egy fél 
század óta (1853 augusztus 22-ike 
óta) áll a politikai harezok kellő 
közepén s Disraelinek húsz év előtt 
történt halála óta vezére a kon
zervatívoknak. Nagy jelentőségű 
határköve ő Anglia fejlődésének, 
a mely alatta lett Nagy-Britanniá
ból nagyobb Britanniává (greater 
Britain). Salisbury nem érte el 
egy Pitt, Walpole vagy Disraeli 

nagyságát, ezek mellett a tisztes közép
szerűség megtestesítőjének látszik. Megvoltak 
benne a középszernek mindazok az előnyei, 
melyekkel nagy dolgokat lehet véghez vinni: 
a ritka szorgalom és példátlanul szívós kitar
tás, a melyek igazi angol jellemvonások. Ehhez 
járult még szerencséje, a mi szintén szükséges 
nagy dolgok véghez vitelére. A tömegeket azon
ban sohasem tudta föllelkesíteni, egyéniségéből 
hiányzottak azok a jellemvonások, melyek a 
nemzetet lángra lobbantják és magukkal ragad
ják. A néppel szemben mindig arisztokrata 
maradt, a ki óvakodik a «mob»-bal való össze-
elegyedéstől. Nem is akart a nép képviselője 
lenni, a mint hogy a toryk sohase voltak azok, 

SALISBURY LORD. 

s nem is élvezte az angol nép szeretetét, de 
nem szenvedett gyűlöletétől sem, mint annyi 
más konzervatív államférfi. Torynak vallotta 
magát már első választási programm-beszédé-
ben, Stamfordban is, a hol egyik őse már a 
tizenötödik században előkelő szerepet játszott, 
de hozzátette, hogy kész síkra szállni minden 
olyan reformért, melyet a kor haladása szük
ségessé tesz. Az alsóházban tartott első beszé
dében azonban nem zárkózott el a szocziális 
politikától, sőt támogatta a munkásosztályt, a 
melytől szerinte a jövő államának jólléte függ 
s kijelentette, hogy nem akar az alsóházban 
pártpohtikát űzni. Ezért eleinte a toryk nem 
tekintették teljesen megbízható pártfelüknek s 

nem egyszer kényelmetlenséget is 
okozott nekik. Mégis a logika 
élessége s a világos észjárás vol
tak Salisbury főelőnyei, a kiben 
sem a hatalmas szónoki erő, sem 
az eszmék mindeneket magával 
ragadó szárnyalása nem volt 
meg. 

Az okos kitartás és szilárd szí
vósság tünteti ki Salisburyt, a ki
ben megvolt az az ügyesség, hogy 
mestere, lord Beaconsfield műyét 
folytathassa. Az angol imperializ
musnak a gyakorlati életben Bea
consfield csak alapjait vetette meg, 
Salisbury építette ki teljesen snem 
egy követ adott hozzá a saját esz
méiből. Többszöri minisztersége 
alatt Anglia területe megkétszere
ződött, — pedig hódító politikájá
nak odahaza is sok volt az ellen
zője, a kik azt mondogatták, hogy a 
gyarmatokat magukra kell hagyni, 
mert hiszen ha kifejlődnek, úgyis 
elszakadnak az anyaországtól. 

A tory-párt Salisbury vezetése 
alatt többszörös fúziók utján jóval 
népiesebb párttá lett, mint azelőtt 
volt. Nem egy radikális, számos 
egykori liberális és régi whig van 
ma a konzervatívok közt. A párt 
ma már nem ellensége a nép min
den haladásának, mint azelőtt: 
Salisbury kiegyenlítő, békítő mű
ködése nagy mértékben enyhítette 
az ellentétek élességét az egyes 
pártárnyalatok közt s kabinetjé
ben egyesíteni tudott a közös mun-


